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  ГЛАВА ПЕРВАЯ


  Хантер Кэбот, офицер спецназа Военно-морских сил США, после заживающего пулевого ранения в боку получил тридцатидневный отпуск и ехал домой.
  По пути в свой родной городок Спрингвилл в штате Калифорния он заехал на заправочную станцию Чарли Эванса. Именно там все и началось.
  —   Хантер! Дружище,  я так рад тебя видеть! Марджи не говорила, что ты приезжаешь.
  —  Марджи?
  Прислонившись к переднему крылу своего черного грузовика, он поморщился, почувствовав слабую боль в боку, и стал наблюдать за тем, как человек, которого он знал со школы, наполняет его бензобак.
  Чарли ухмыльнулся.
  —   Похоже, твоя жена не хочет ни с кем тебя делить.
  —  Моя...— Хантер не мог заставить себя произнести   это слово. Жена? У него не было никакой жены. — Послушай, Чарли...
  —  Не вини ее, — подмигнул ему друг, закрывая крышку бензобака. — Из-за того, что ты постоянно на службе, у бедняжки нет никакой личной жизни.
  Хантер нахмурился.
  — Да что ты...
  —  Готов поспорить, Марджи не терпится тебя увидеть. Она рассказывала нам о вашем медовом месяце на Бали. — Темные брови Чарли поднялись и изогнулись.
  — Чарли...
  — Все в порядке. Тебе не нужно ничего говорить.
  А что, черт побери, он мог сказать? Хантер покачал головой, заплатил за бензин и сказал себе, что Чарли, должно быть, не в себе. Наверное, он слишком долго дышал парами бензина.
  Но, как оказалось, дело было не только в Чарли. Остановившись на красный свет на Мэйн-стрит, Хантер выглянул в окно и улыбнулся миссис Харкер, своей школьной учительнице, которой по меньшей мере было лет сто. Женщина на тротуаре остановилась и крикнула ему:
  —   Хантер Кэбот, у тебя удивительная жена. Надеюсь, ты ее ценишь по достоинству.
  Улыбка тут же сошла с его лица. Он только кивнул пожилой женщине — единственному учителю, которому когда-либо удавалось выбить из него дурь. Что, черт побери, здесь происходит? Неужели все, кроме него, спятили?
  Внутри у него все начало закипать. Он выслушал еще несколько комментариев в адрес своей замечательной «жены», прежде чем наконец свернул на широкую подъездную аллею к особняку Кэботов. Он не знал, что происходит, но собирался это выяснить. Немедленно. 
  Взяв свой вещевой мешок, он вошел в дом, не обращая внимания на экономку, выбежавшую ему навстречу.
  — Мистер Кэбот!
  —   Извини, Софи,  — бросил он через плечо, перешагнув две ступеньки. — Мне нужно принять душ. Потом поговорим.
  Хантер направился по длинному, устланному коврами коридору в комнаты, которые всегда держали наготове для него. Войдя в спальню, он бросил вещевой мешок и замер на месте. Из ванной доносился шум воды.
  Его жена?
  Сгорая от гнева и любопытства, Хантер, не подумав, открыл дверь ванной и услышал поющий женский голос. Несомненно, это была Марджи.
  Ну, если она его жена... Зайдя внутрь, Хантер отодвинул дверцу душевой и, выключив воду, уставился на мокрую обнаженную женщину с соблазнительными формами.
  Повернувшись к нему лицом, она испуганно вскрикнула и прикрылась руками.
  Хантер улыбнулся.
  —  Здравствуй, дорогая. Я вернулся.
  —  Кто... что... как...
  —  Дорогая, — протянул он, наслаждаясь тем, как ее лицо искажается от потрясения, — может,
наконец поздороваешься со своим мужем?
  —  Я... я...
  Он заставил ее понервничать, довольно подумал Хантер, наблюдая за тем, как ее взгляд мечется по сторонам, словно ища путь к спасению.
  Но его не было. Она никуда не пойдет до тех пор, пока не ответит на все его вопросы. Пусть чувствует себя не в своей тарелке. Она это заслужила. Нечего было притворяться его женой.
  Воздух был наполнен паром, но Хантер разглядел многочисленные баночки и бутылочки, без которых не могла обойтись ни одна женщина. Черные полотенца, которые он предпочитал, были заменены на темно-синие. В углу на полке стояла ваза с цветами.
  Выглядело так, словно эта Марджи хорошо устроилась в его доме. И это означало, что она лгала его деду. Проклятье! Его захлестнула новая волна гнева, и ему пришлось приложить усилия, чтобы сдержаться. Эта эффектная женщина с аппетитными формами лгала одинокому старику. Возможно, она втерлась к нему в доверие и потихоньку обкрадывала его. Как бы там ни было, ее игра подошла к концу. Ему было безразлично, как она выглядела. Ладно, не совсем безразлично, но этого было недостаточно, чтобы сбить его с толку.
  Подойдя ближе, он почувствовал ее восхитительный аромат. Если он не ошибался, это был жасмин, и внутри у него что-то зашевелилось. Он уже довольно давно не был с женщиной. Одно спецзадание следовало за другим, и ему не хотелось отвлекаться. Но сейчас, когда эффектная, обнаженная, соблазнительно пахнущая женщина находилась на расстоянии вытянутой руки от него, его вожделение по силе не уступало гневу,
  Женщина смотрела на него, как загнанный кролик на кобру.
  — Что? Никакого поцелуя? — спросил Хантер, придвигаясь еще ближе, — Разве ты не соскучилась по мне, дорогая?
  Женщина быстро оглянулась и не найдя там помощи, бросила на него испепеляющий взгляд. При этом с кончиков ее темно-рыжих кудрявых волос сорвались капельки воды и окропили его лицо.
  —  Отойди от меня, ты... извращенец!
  -   Извращенец?   —  Усмехнувшись,  он вытер рукой лицо.  — Я всего лишь муж, пытающийся поприветствовать свою жену.
  — Что-то это не похоже на приветствие. — Метнувшись в сторону, она сорвала с ближайшего Крючка банное полотенце и в мгновение ока завернулась в него.
  Жаль, подумал Хантер. Тело его жены было достойно подробного изучения.
  Несмотря на то что она была на целый фут ниже его, ей каким-то образом удавалось смотреть на него сверху вниз. Льда в ее изумрудно-зеленых глазах было достаточно, чтобы противник покрылся инеем. Но внутри у Хантера все кипело от гнева, и это на него не подействовало. Смерив ее таким же ледяным взглядом, он отрывисто бросил:
  —  Кто ты, черт побери?
  -  Кто - я? — Женщина тряхнула головой, и ее мокрые волосы разлетелись по плечам, обдав Хантера брызгами. Она так часто дышала, что края полотенца у нее на груди начали расходиться, и ей пришлось снова закрепить их. — Я принимаю душ у себя в ванной, никому не мешаю, когда... о боже...— Ее глаза расширились...— Вы... Не могу поверить, что я сразу вас не узнала. Но вы напугали меня и...
  Он окинул ленивым взглядом ее еле прикрытое тело.
  - Малышка, если я тебя напугал, то ты это полностью заслужила. 11редставь себе, что чувствовал я, узнавая от каждого встречного, что у меня, оказывается, есть жена.
  —  О, ради бога...— пробормотала она, когда Хантер приблизился еще на шаг.
  —   Видишь ли, я получил месячный отпуск, — произнес он обманчиво спокойным тоном. — Решил съездить домой,  немного восстановить здоровье, побыть с дедом. Представьте, как я был удивлен, когда все, кого я встречал по дороге, говорили мне, как моя жена мне обрадуется.
  —   Я  не  обрадовалась.  Скорее,  разозлилась, испытала чувство раздражения, — ответила она.
  —  Какой стыд! — Хантер подошел еще ближе и угрожающе навис над своей «женой». Ей пришлось запрокинуть голову, чтобы посмотреть па него. — Ты думаешь, это ты одна здесь испытала раздражение?
  — А вы бы не были раздражены, если бы к вам в душ бесцеремонно вторгся незнакомый человек?
  Если он ее и напугал, то она уже пришла в себя, подумал Хантер.
  —  Не я бесцеремонно вторгся сюда, малышка. Это ты лжешь, ты здесь чужая.
  —   Правда?   -  презрительно фыркнула  она, хлопнув ладонями по бедрам.
  —   Абсолютная правда. Черт побери, вы прекрасно знаете, что мы не женаты. Почему бы вам не сказать мне, что все это значит? Как вам удалось убедить моего деда пустить вас в дом? — Чем больше он об этом думал, тем больше это его злило. - Должно быть, вы прожженная аферистка.
  — Аферистка? — Она толкнула его обеими руками в грудь. Хантер даже не покачнулся, зато ее полотенце немного соскользнуло, и у него появилась надежда снова увидеть ее во всей красе.
  —  Если вы думаете, что ваше притворное негодование меня убедит, то сильно ошибаетесь.
  В течение нескольких секунд женщина молча сверлила его взглядом, и Хантер был готов поклясться, что у нее в голове идет сложный мыслительный процесс.
  —  Вас не должно здесь быть, — пробормотала она.
  —  Ну ты и обнаглела, малышка! Это меня-то не должно здесь быть?
  —  Вы не сообщили Саймону о своем приезде. — Она сердито посмотрела на него. — И перестаньте называть меня малышкой,
  —  Я буду называть вас, как захочу, и вам очень повезет, если я не вызову копов.
  Ее рот приоткрылся.
  —   Насчет того, что я не сообщил Саймону о своем приезде, это к лучшему, — произнес Хантер, смерив ее ледяным взглядом. - Трудно поймать мошенницу, если она предупреждена.
  —  Я не... вы очень раздражительны, вам об этом известно? — Женщина вскинула подбородок, и ее рыжие волосы упали на спину влажным покрывалом. — Никто в городе не упоминал об этой черте вашего характера. Но вы так редко здесь бываете, что все, возможно, забыли об этом, — язвительно добавила она.
  — Я сейчас здесь, — заявил он, подавив неприятное чувство, похожее на укол совести. Он действительно редко бывал в Спрингвилле, так как большую часть времени проводил на базе или в пути к месту очередной сверхсекретной операции. Он что, должен был в редкий выходной день проехать весь штат, чтобы сразу же возвращаться назад?. Кроме того, то, как он жил, ее совершенно не касалось. — Речь сейчас не обо мне, малышка. — Он нарочно употребил это слово и получил удовольствие, когда она поморщилась. — Давай перейдем к более важным вопросам. Что ты делаешь в этом доме? В моей спальне? Почему говоришь всем вокруг, что мы женаты, и как тебе удалось одурачить моего деда?
  —  Значит, ваша спальня... — пробормотала она, вдохнув так резко, что полотенце начало медленно соскальзывать вниз.
  Хантер успел полюбоваться ее высокой полной грудью с малиновыми сосками и треугольником рыжевато-каштановых волос между ее бедер, прежде чем она, выругавшись, вернула полотенце на место.
  —  Это очень хорошая спальня. Я занимаю ее уже целый год, но вас тут что-то не видела, — саркастически заметила она.
  Хантер проигнорировал ее насмешливый тон. Слова сейчас были намного важнее.
  — Год? Ты целый год живешь в моем доме и притворяешься моей женой?
  Неужели он действительно так давно не был дома? Но в последний год он каждые две недели, разговаривал с Саймоном по телефону, и старик ни разу не упоминал о женщине, которая притворялась женой Хантера. Что, черт возьми, здесь происходит?
  Навредила она как-то его деду? Угрожала ему? В это было трудно поверить. Саймон Кэбот был крепким, здравомыслящим стариканом. Но он стал на год старше. Может... Хантер отбросил неприятную мысль.
  —  Время игр кончилось, дорогая. Если я обнаружу, что вы украли у моего деда хотя бы двадцать баксов, ваша прелестная маленькая попка будет сидеть на тюремных нарах.
  Пар постепенно оседал на стенах, и ее кожа от холода покрылась мурашками.
  Вскинув подбородок, женщина сказала:
  —  Я не собираюсь продолжать этот разговор в таком виде.
  —  Ты не выйдешь из этой комнаты, пока я не получу ответы на все вопросы.
  — Мне следовало знать, что вы такой грубиян.
  —  Прости? — Хантер боялся, что его гнев вот-вот вырвется наружу.
  —  Это отличительная черта всех военных? Вы выкрикиваете приказы и ожидаете, что мы, гражданские, будем вытягиваться по струнке? Вам следовало бы постыдиться.
  — Мне постыдиться? — прорычал Хантер. — Я не притворяюсь тем, кем на самом деле не являюсь.- Я не живу в чужом доме под фальшивым предлогом. Яне...
  —  О, ради бога, я не собираюсь стоять здесь и выслушивать оскорбления.
  Оттолкнув Хантера, она попыталась пройти мимо него, и он отодвинулся. Он был не из тех, кто применяет физическую силу по отношению к женщинам.
  Резкое движение отозвалось болью в боку, и Хантер машинально приложил ладонь к месту раны.
  Покинув ванную, женщина направилась к его комоду. Мягкий зеленый ковер приглушал шаги ее босых ног.
  -  Собираетесь надеть что-нибудь из моих старых шорт и футболок? — усмехнулся он.
  Женщина бросила на него сердитый взгляд через плечо.
  -   Я уже давно перетащила ваше барахло в чулан.
  —  Барахло?
  — А как еще можно назвать футболки, в которых дырок больше, чем ткани?
  —  Это мои вещи.
  Проигнорировав его слова, она достала из открытого верхнего ящика голубой кружевной бюстгальтер и соответствующие трусики и, юркнув в гардеробную, закрыла за собой дверь.
  Значит, он не увидит, как она одевается. Не очень-то и хотелось.
  Ложь. Он не возражал бы еще разок взглянуть на ее тело. В конце концов, он ведь нормальный здоровый мужчина. Кем бы ни была эта женщина, надо признать, у нее была отличная фигура. Высокая полная грудь, узкая талия, округлые стройные бедра...
  Хантер одернул себя. Он ведь, в конце концов, морской офицер.
  —  Зачем вы приехали? — донеслось до него из-за двери.
  —  Это мой дом, малышка. Я здесь живу.  — Женщина громко фыркнула.
  Прислушиваясь к звукам за дверью, Хантер окинул взглядом комнату, в которой вырос. Он был так поглощен мыслями о своей «жене», что не сразу заметил изменения в обстановке.
  Стены были зелеными, а не бежевыми. Ковер - зеленым, а не коричневым. На огромной кровати, на которой он спал с семнадцати лет, было кружевное покрывало и гора подушек с оборками. На окнах, выглядывающих в сад, колыхались тонкие белые занавески.
  Как он мог этого не заметить? Черт побери, его жизнь часто зависела от его наблюдательности. Что она сделала с его комнатой?
  Женщина вышла из гардеробной, и он оглядел ее. На ней была желтая футболка, потертые джинсы в обтяжку и сандалии, которые прибавляли ей пару дюймов роста. Ее зеленые глаза были прищурены, чувственные губы — плотно сжаты. Ей каким-то образом удалось немного привести в порядок свои непокорные кудри. Когда она сложила руки на груди, Хантер увидел на ее безымянном пальце толстое золотое кольцо.
  Проклятье.
  Марджи уставилась на него, стараясь не обращать внимания на горячую волну, поднимающуюся у нее внутри. Его голубые глаза смотрели на нее с нескрываемым подозрением, тело было напряжено. Хантер Кэбот оказался намного больше, чем она ожидала. Он был высоким и широкоплечим. Его грудь и руки выглядели так, словно большую часть жизни он поднимал тяжести. Черные джинсы обтягивали длинные мощные ноги.
  Он был внушительным. Опасным. Но она не собиралась давать ему понять, как нервничает в его присутствии. В конце концов, она не сделала ничего плохого
  — И кто тебе разрешил занять мою комнату и все здесь переделать? — сердито спросил он.
  Лучшая защита — это нападение, подумала Марджи. Ее научил этому один адвокат, на которого она когда-то работала, и его принцип никогда ее не подводил.
  - Ваш дедушка, — ответила она таким же враждебным тоном. — Если забыли, это тот одинокий пожилой мужчина, которого вы никогда не навещаете.
  -  Только не надо говорить мне про моего деда. Вы не имеете на это права.
  —  Правда? — Злость на Хантера, копившаяся в ней с того дня, когда, она начала работать на его деда,  вырвалась наружу.  Сверкая  глазами,  она подошла к нему. — Позвольте мне вот что вам сказать, капитан Хантер Кэбот, я заслужила право защищать вашего деда в ту ночь, когда у него случился инфаркт. Я была единственной, кто дежурил у его постели.
  Он покраснел. От гнева или от стыда?
  —  И как вы оказались у его постели?
  Марджи нетерпеливо вздохнула. Ей не следовало ничего ему объяснять. Саймон обещал ей, что поговорит с Хантером до его возвращения, но его неожиданный приезд перевернул все с ног на голову.
  —  Я правая рука Саймона.
  —  Секретарша?
  —  Личная помощница, — поправила его Марджи.   —  Я  была  рядом,   когда  с ним  случился инфаркт. Мы пытались вас разыскать, но, что меня нисколько не удивляет, не смогли нигде найти! .
  - Минуточку...
  —  Нет, — возразила она, ткнув ему в грудь указательным пальцем, — вы высказались, теперь моя очередь. Вы не приезжаете. Звоните редко. Ваш дед по вас очень скучает, черт побери. Я не могу себе представить, почему...
  —  Это не твое...
  —  Я еще не закончила, — отрезала она. — Вы всегда так заняты спасением мира, что у вас нет времени побыть рядом с дедом, который мог умереть. Вам следовало бы постыдиться.





ГЛАВА ВТОРАЯ


  Молодец, мысленно похвалила себя Марджи, когда Хантер резко замолчал и его голубые глаза засверкали. У него было преимущество, когда он застал ее обнаженной в душе, но теперь пришел его черед защищаться. 
  Внезапно в комнате стало так тихо, что было слышно их дыхание. Солнечный свет проникал в открытые окна и ложился золотыми полосами на ярко-зеленый ковер. Легкий бриз колыхал занавески, принося с собой из сада ароматы роз и водосбора. Обычно ей нравилась эта тихая комната. Но не сегодня.
  — Мне нечего стыдиться, — отрезал Хантер. — Я выполнял спецзадание, служил своей стране. Не я использовал в своих целях одинокого старика.
  —  Вы не знаете, о чем говорите, — напряженно произнесла она.
  - Ну конечно! Все ясно как дважды два. Ты была секретарем моего деда, и тебе каким-то образом удалось его убедить, что мы с тобой женаты. Как ты это сделала, я понятия не имею, но непременно выясню.
  - Я просто надела кольцо на палец, сказала Саймону: «Знаете, я вышла замуж за вашего внука», и Саймон мне поверил, — усмехнулась она. - Скажите, вы действительно считаете, что ваш дед так глуп? Наверное, и это означает, что в ваших умозаключениях нет логики.
  — Логики?
  —  Не обращайте внимания, очевидно, вы просто не знаете, что это такое.
  Они с минуту молча смотрели друг на друга, но Марджи не собиралась заговаривать с ним первой.
  Наконец его лицо помрачнело, и он неловко произнес:
  —  Насчет инфаркта Саймона... Э-э... думаю, мне следует поблагодарить тебя за то,  что ты была рядом с ним в ту ночь.
  — Вы думаете?
  -  Я был на задании, — добавил он, словно не слыша ее. — До возвращения я ничего не знал о его инфаркте. Затем кризис миновал. Я звонил ему, если помнишь.
  -  Как трогательно, — отрезала она, вспомнив довольное лицо Саймона, когда его внук соизволил наконец ему позвонить. — Вы правильно сделали. Однако даже не удосужились навестить его после.
  - С ним все было в порядке, — возразил Хантер. — Кроме того, мою группу почти сразу же отправили на новое задание...
  -  О, не мне нужны ваши объяснения, — сказала она ему. — Вам следовало бы поговорить с Саймоном. Кроме того, я оставалась рядом с ним во время его болезни не ради вас.
  —  Прекрасно.
  Было так... необычно находиться в одной комнате с мужчиной, чьей женой она официально являлась уже год. Всякий раз, представляя себе свою первую встречу с Хантером Кэботом, она не думала, что их знакомство начнется со взаимных упреков. Но он первый начал, назвав ее мошенницей и воровкой! Поэтому она нисколько не жалела обо всех тех вещах, что наговорила ему. Его лицо по-прежнему было мрачным, но в глазах помимо гнева таилось что-то еще. Что-то, что она не могла прочитать, и это ее беспокоило.
  -  Где сейчас мой дед?
  -  Наверное, у себя в кабинете, — пробормотала Марджи. — Большую часть дня он проводит там.
  Кивнув, Хантер вышел, не сказав ей больше ни слова.
  Когда он удалился, Марджи облегченно вздохнула и опустившись на кровать, принялась разглядывать обручальное кольцо, которое сама себе купила. Ее руки дрожали, что было неудивительно. Не каждый день к ней в душ врывался разъяренный привлекательный мужчина.
  —  Он видел меня голой.
  Хуже не придумаешь. Не в такой ситуации она бы хотела впервые предстать перед своим мужем. Ей никак не удавалось сбросить десять лишних фунтов, ее волосы выглядели ужасно, на лице не было косметики и... Застонав, она прикрыла глаза ладонью.
  - Ради бога, Марджи, никакая косметика не сделала бы из тебя супермодель.
  Она объективно оценивала свою внешность и не питала на этот счет никаких иллюзий. Ее рот был слишком большим, нос — слишком маленьким, россыпь веснушек на щеках не мог скрыть ни один тональный крем. Она была не из тех женщин, на которых обращали внимание мужчины вроде Хантера Кэбота.
  - Но ведь с лица воду не пить, не так ли? Кроме того, мы ведь женаты не по-настоящему. Это простая формальность.
  Откинувшись на подушки, Марджи уставилась на бледно-зеленый потолок. Она не планировала встречаться со своим мужем до тех пор, пока его дед не прояснит ему всю ситуацию. Все прошло бы нормально, не появись Хантер Кэбот на две недели раньше.
  Это он во всем виноват.
  Но в глубине души Марджи признавала, что от этого ей было не легче.

  Хантер быстро шел по знакомым коридорам, но голос женщины преследовал его. Каждый шаг отзывался у него в ушах ее словами.
  Одинокий пожилой человек. Мог умереть. Стыдитесь.
  Спустившись с лестницы, он подавил этот голос, выругался про себя, затем повернул налево и направился по коридору к последней двери справа.
  Не постучав, он открыл дверь и вошел внутрь. В кабинете ничего не изменилось. Темные полированные панели на стенах блестели на свету, темно-коричневые кожаные кресла и диваны располагали к беседе. Вдоль стен стояли книжные шкафы, в которых можно было найти все, от классики до модных триллеров.
  Но взгляд Хантера был прикован к улыбающемуся пожилому мужчине, встающему из-за стола красного дерева.
  — Дедушка!
  —  Хантер, мальчик! Как я рад тебя видеть! — воскликнул старик, осторожно огибая стол. — Не ожидал, что ты приедешь на две недели раньше.
  Хантер подошел к деду, который всегда был единственным родным человеком в его жизни. Когда Хантеру было двенадцать, его родители погибли в автокатастрофе, и он переехал к деду по отцовской линии. Саймону удалось заполнить пустоту, образовавшуюся в жизни внука. Сильный и уверенный в себе дед всегда был для него примером.
  Обнимая Саймона, Хантер впервые заметил, как тот начал сдавать, и его сердце сжал ледяной кулак. Он сдержал поток вопросов, готовый обрушиться на старика, и заставил себя успокоиться.
  Отстранившись, Саймон указал ему на кресло.
  —  Присаживайся. Ты уверен, что тебе следует ходить с раной в боку?
  —  Со мной все в порядке, дедушка, — заверил его Хантер,  садясь в кресло напротив.  Он  мог подождать ответов на вопросы о женщине наверху минуту-две.  —  На самом деле это была просто царапина.
  —  С царапиной тебя бы не положили в госпиталь на четыре дня, мальчик.
  Это было правдой, но он не хотел, чтобы Саймон беспокоился. Во время последней операции в Хантера попала пуля, но его жизни ничего не угрожало. Единственное, что напоминало о ране, — это боль при резком движении и небольшой шрам.
  Поэтому он сказал, улыбаясь:
  —  Если бы это было серьезно, меня бы не выписали из госпиталя через четыре дня.
  —  Слава богу. Я беспокоился о тебе, Хантер.
  —  Я знаю. Прости.
  —  Не за что извиняться, — отмахнулся Саймон. - Это твоя работа.
  Впрочем, он до сих пор неодобрительно относился к тому, что Хантер стал военным. Саймон всегда хотел, чтобы его внук занялся семейным бизнесом. Сидел за столом и управлял огромной империей Кэботов, созданной его прадедом много лет назад. Но Хантера никогда не интересовала деятельность, ограниченная стенами кабинета и графиком с девяти до пяти. Он хотел приключений. Хотел делать что-то важное. Служение родине вписывалось в эти рамки.
  —  И все же, — добавил он, — ты ведь не сможешь заниматься этой работой всю жизнь, не так ли?
  Хантер нахмурился. Саймон словно читал его мысли. В последнее время он сам часто над этим задумывался. Особенно после ранения. Пять лет назад этого бы не случилось. Он раньше бы заметил засаду, быстрее бы спрятался в укрытие и избежал бы этой проклятой пули.
  Но его выбор карьеры был последним, о чем ему сейчас хотелось говорить, поэтому он перевел разговор на ту тему, которая в данный момент волновала его гораздо больше:
  —  Забудь о моей работе. Дедушка, та женщина наверху мне не жена.
  Сложив руки на худом животе, Саймон улыбнулся внуку.
  -  Нет, жена
  -  Похоже, все оказалось сложнее, чем я думал, — пробормотал Хантер, поднимаясь. Потирая затылок, он напомнил себе, что у этой женщины был целый год, чтобы втереться в доверие к его деду. Так что ему понадобится больше одной минуты, чтобы открыть Саймону глаза. — Я никогда не встречался с этой женщиной, дедушка. Что бы она тебе ни наговорила, это ложь, — добавил он, меряя шагами кабинет.
  Улыбнувшись, Саймон подошел к нему.
  -  Она ничего мне не говорила, Хантер. 
  Остановившись, он сердито посмотрел на деда.
  -  Значит, ты позволил бы любой женщине, назвавшейся моей женой, поселиться в нашем доме? В моей комнате?
  Саймон захихикал. Это был плохой знак.
  —  Ты не понимаешь, — сказал он. — Она не лгала мне насчет брака с тобой. Ей не нужно было этого делать. Это я устроил ваш брак.
  —  Что ты сделал? — Хантер недоверчиво уставился на своего деда. Он не знал, что и сказать. — Нет, это невозможно.
  —  Возможно, и я это сделал, — заверил его Саймон,  полностью довольный собой.   —  Эта  идея появилась у меня в прошлом году после инфаркта.
  —  Какая идея? — Хантер вернулся к своему креслу и опустился в него.    
  Белые брови Саймона поднялись вверх.
  —  Ответ на все мои вопросы. Я был в больнице. Где был ты, одному только Богу было известно. А Марджи была рядом со мной.
  —  Марджи?
  —  Моя помощница.
  —  Твоя... Ах, да, она мне говорила. — Помощница, которая превратилась в невестку.
  —  Марджи очень ответственная и исполнительная, — задумчиво произнес Саймон. — Она всегда знает, что делать.
  —  Кто бы сомневался. 
  Саймон нахмурился.
  —  Марджи не имеет к этому никакого отношения. Это была полностью моя идея. Помни об этом.
  Взяв себя в руки, что далось ему нелегко, Хантер спокойно спросил:
  —  И в чем же заключалась твоя идея?
  —  Я нуждался в семье! — заявил Саймон, барабаня пальцами по подлокотнику кресла. — Нужно было принимать решения. Хотя я сказал Марджи, чего хочу, у нее не было полномочий это осуществить. Для меня все могло плохо закончиться, но мне повезло.
  Перед глазами Хантера тут же возник образ Саймона на больничной койке, подсоединенного к аппаратам, суетящихся врачей и невысокой рыжеволосой женщины, отдающей приказы. Он корил себя за то, что его не было рядом с дедом, когда тот в нем нуждался. Но чувство вины вовсе не означало, что он одобрял всю эту историю с женой.
  - Ты мог бы оформить на нее доверенность, - сказал Хантер.
  — Мог бы, — согласился Саймон. — Но не стал. Вместо этого я убедил Марджи стать твоей женой.
  —  Ты...
  —   Это был самый простой выход, который я видел. Я хотел, чтобы рядом со мной была семья, а ты был далеко.
  Чувство вины усилилось. Хантер удивлялся, как вообще может дышать под его тяжким гнетом. И все же...
  —  Но ты не мог женить меня, ничего мне не сказав.
  —  Хантер, ты слышал про брак по доверенности? — спросил Саймон.
  —   По доверенности? Но ведь для этого тебе понадобилась бы моя подпись.
  — Я раздобыл ее, — хитро ухмыльнулся Саймон. — Если бы ты удосужился просмотреть финансовые документы, которые я послал тебе на подпись, ты бы обнаружил среди них доверенность на мое имя.
  Черт побери, Саймон его подловил. Всякий раз, когда дед посылал ему пакеты с документами, Хантер не глядя подписывал их и отсылал обратно. Семейный бизнес его не интересовал. Служба во флоте была всей его жизнью. Эти два мира существовали для него раздельно. Его предприимчивый дед знал это и использовал в своих целях. Хантер испытывал одновременно восхищение и негодование.
  —  Хорошо. Ты понимаешь, что я прав. — Пальцы Саймона еще быстрее забарабанили по подлокотнику. — Я присутствовал вместо тебя на свадебной церемонии. Я знал, что раз ты не приехал домой, когда у меня случился инфаркт, то на собственную свадьбу тебя можно не ждать.
  —...не то чтобы меня на нее приглашали...
  - Церемонию провел мой друг судья Харрис. Мы ничего никому не говорили. Когда мне стало лучше, я отправил Марджи на неделю в отпуск, чтобы все подумали, будто она ездила к тебе и вы тайком поженились.
  — Значит, тайком.
  —  У нас все получилось, и мы подумали, что нет смысла спешить сообщать тебе.
  —  Особенно потому, что я не хотел этой свадьбы. Саймон нахмурился, и Хантер вспомнил, как
  тринадцатилетним мальчишкой стоял перед дедом и пытался объяснить ему, зачем бросил баскетбольный мяч в окно кабинета. Сейчас ему было так же неловко и стыдно, как тогда. Единственное отличие состояло в том, что он уже не был глупым ребенком, чтобы его ставили на место.
  —  Как она тебя на это подбила, Саймон?
  В ответ пожилой мужчина поднялся с кресла, выпрямился во весь рост и пронзил внука таким гневным взглядом, что Хантера пробрало до костей.
  —  Ты считаешь меня старым идиотом, который может купиться на хорошенькое личико охотницы за состоянием? Ты правда думаешь, что я настолько плох, мальчик?
  —  А что еще я должен был думать? — Поднявшись, Хантер также сурово посмотрел на деда. — Я приехал навестить тебя...
  —  Впервые за два года, — вставил Саймон.
  —  ...а ты говоришь, что женил меня на женщине, которую я даже никогда не встречал, чтобы рядом с тобой была семья.
  —   Следи за своим тоном, мальчик. Я еще не дряхлый старик.
  —  Я этого и не говорил.
  —  Но ты так думал. — Повернувшись, Саймон подошел к столу и сел в кресло, из которого он более пятидесяти лет руководил семейным бизнесом Кэботов. — И вот что я еще тебе скажу. Марджи не имеет к этому никакого, отношения. Все это было моей идеей.
  —  А она согласилась тебе подыграть по доброте душевной, — с сарказмом произнес Хантер.
  —   Разумеется, нет. Это было обычное деловое соглашение. Я заплатил ей пять миллионов долларов.
  —  Пять миллионов...— изумленно пробормотал Хантер. — Значит, она все же пошла на это из-за денег. А ты говоришь,  что она не охотница за состоянием.
  — Она не такая, и ты это поймешь, после того как проведешь с ней некоторое время. — Достав из ящика ручку, Саймон принялся рассеянно вертеть ее между пальцами. — Мне пришлось долго уговаривать ее взять деньги. Марджи замечательная девушка. Она сделала много хорошего для нашего города, в том числе от твоего имени.
  —  Как мило с ее стороны, — усмехнулся Хантер, чувствуя, как крышка капкана захлопывается.
  —   Тебе следовало  бы  благодарить меня.  Я выбрал тебе работящую жену, у которой к тому же доброе сердце.
  Наклонившись вперед, Хантер положил руки на край стола и процедил сквозь зубы:
  —  Я был бы очень тебе благодарен, если бы ты распорядился аннулировать этот брак или на худой конец расторгнуть. И чем скорее, тем лучше.
  Его дед презрительно фыркнул.
  —  Мне следовало знать, что ты это не оценишь.
  — Да, следовало бы.
  —  Если бы ты открыл глаза и увидел в Марджи то, что вижу я, ты бы изменил, свое отношение к ней.
  Саймон выглядел таким самодовольным, что Хантер почувствовал прилив ярости. Всю его жизнь Саймон был единственным человеком, на которого он мог рассчитывать. Этот человек объяснил ему, что такое честь и долг, привил ему чувство справедливости. А сейчас он нагло утверждал, что женил Хантера ради собственной выгоды.
  —  Мое отношение к ней в изменениях не нуждается, — ответил Хантер. — Почему, черт побери, я должен радоваться, что у меня есть жена, когда я в ней не нуждаюсь? Тем более жена, которой ты заплатил?
  —  Я же сказал тебе, что она не хотела брать деньги. Мне пришлось долго ее уговаривать.
  -   Ну конечно. Не сомневаюсь, что ее было трудно убедить. Пять миллионов долларов, говоришь? Черт побери, Саймон, о чем ты думал?
  -  Тебя здесь не было, — мягко произнес пожилой мужчина. — Я нуждался в тебе, Хантер, но тебя не было рядом. А Марджи была.
  Хантер снова почувствовал укол совести.
  —  Она твоя секретарша.
  —  Марджи для меня гораздо больше, чем секретарша.
  — Ну теперь-то конечно, — согласился Хантер.
  —  Марджи — лучшая из всех молодых женщин, которых я знаю, — не сдавался его дед.
  — Мне не нужна жена. Тем более такая, которая вышла за меня из-за денег. Я с ней разведусь.
  Саймон раздраженно вздохнул.
  —   Возможно, после знакомства с тобой она хочет этого не меньше.
  Хантер не был так в этом уверен. Может, ей и удалось провести старика, но с ним этот номер не пройдет.
  —  Марджи была добра ко мне, и я не дам ее в обиду.
  Хантер промолчал. 
  —  Она устраивает большой праздник по случаю моего восьмидесятилетия, — продолжил Саймон, — и я не хочу, чтобы этот день что-то омрачало. Поэтому я надеюсь, что до окончания вечеринки ты будешь вести себя как примерный муж, каким тебя знают в городе.
  —  Прости? — Он не ожидал такого.
  - Ты прекрасно меня слышал. Люди в Спрингвилле любят и уважают Марджи, и я не буду спокойно стоять и смотреть, как ты делаешь из нее посмешище. Ты опять уедешь...— Он остановился, словно дожидаясь подтверждения.
  —  Я должен вернуться через месяц. 
  Саймон нахмурился.
  — А я останусь здесь, и, надеюсь, Марджи тоже. Я не позволю тебе разрушить ее жизнь из-за твоей злости.
  —  Кто бы сомневался, — пробормотал Хантер.
  —   Если после вечеринки ты все еще будешь настаивать на аннулировании вашего брака...
  —  Буду!
  —   ...я не стану тебя отговаривать, и, уверен, Марджи тоже не станет. Но до тех пор ты будешь все делать так, как я скажу.
  Посмотрев на своего деда, Хантер понял, что тот настроен решительно. Если Саймон Кэбот что-то задумал, его остановил бы разве что ядерный взрыв. Хантера переполняла ярость. Он не привык, чтобы им манипулировали.
  Но Саймон был его единственным родственником, и Хантер был многим ему обязан. Он сделает так, как хочет его дед. Побудет образцовым мужем на вечеринке, а затем перед возвращением на базу добьется аннулирования этого брака.
  -  Хорошо, - выдавил из себя он. - Во время своих поездок в город я буду делать вид, что женат.
  —  И дома тоже.
  -  Что?
  - Ты внезапно оглох? Тогда тебе следует проверить слух, - произнес его дед, самодовольно ухмыляясь.  - Дома ты тоже будешь вести себя как женатый мужчина. Я не хочу, чтобы прислуга смеялась над Марджи. Все в доме знают, что вы женаты.
  Хантер все еще переваривал эту информацию, когда в дверь тихо постучали. Обернувшись, он увидел на пороге свою «жену».





ГЛАВА ТРЕТЬЯ


  - Саймон? - произнесла Марджи, не обращая внимания на присутствие Хантера, - Все в порядке?
  — Да. Я просто объяснял Хантеру ситуацию.
  - Хорошо.
  Судя по лицу младшего Кэбота, идея Саймона пришлась ему не по душе. Впрочем, как и ей.
  Она не хотела выходить замуж за Хантера, но сделала это ради Саймона. Поверил ли в это Хантер или нет, но причиной ее согласия были вовсе не пять миллионов долларов. Ее убедили боль и страх в глазах пожилого мужчины.
  Наконец впервые за долгое время она почувствовала себя по-настоящему нужной. У нее был дедушка. Дом. Люди, о которых она могла заботиться. Для Марджи это было бесценно.
  Но она должна была признать, что в отсутствие Хантера Кэбота его женой быть легче, чем после его возвращения. Он был слишком... пугающим. Широкие плечи и грудь, пронзительные голубые глаза, суровое, словно выточенное из камня, лицо.
  Бросив на него хмурый взгляд, она обратилась к Саймону:
  —  К вам пришел доктор.
  - Проклятье. — Старший Кэбот сделал вид, будто внимательно просматривает бумаги, лежащие на столе. — Марджи, скажи ему, что сегодня я слишком занят. Пусть он зайдет на следующей неделе, а еще лучше — в следующем месяце.
  Марджи улыбнулась. Она привыкла к постоянным попыткам Саймона уклониться от осмотра.
  —  Вам не отвертеться, Саймон.
  —  Какие-то проблемы? — спросил Хантер. 
  Марджи снова неохотно посмотрела на него. Их взгляды встретились, и ее словно пронзило раскаленным клинком. У этого мужчины были потрясающие глаза. Разумеется, это ничего для нее не значило. Она не судила о людях по внешности. Красивые глаза — ничто, если у их обладателя вздорный, раздражительный характер.
  Однако в его голосе слышалось беспокойство за деда, и она поспешила заверить его:
  —   Нет, это рядовой осмотр. Доктор приходит сюда каждые две недели, поскольку Саймону в этом деле нельзя доверять. Сам он вряд ли будет ходить на прием.
  —  Я человек занятой. Слишком занятой, чтобы ходить к этому чертову эскулапу, который пичкает меня пилюлями, — пробурчал Саймон.
  Сложив руки на своей широкой груди, Хантер спросил:
  —  Значит, с Саймоном все в порядке? Он здоров?
  Кивнув, Марджи заставила себя отвести взгляд от его мышц, четко обозначившихся под тканью черной футболки.
  -  Э-э... да. — Она тяжело сглотнула. — Он полностью поправился.  Сейчас осмотры проводятся лишь в целях профилактики.
  - Профилактика! — недовольно проворчал Саймон. — Мне только мешают работать, и больше ничего.
  -  Ладно, — сказал Хантер. — Я рад, что все в порядке, но хочу сам поговорить с доктором.
  —  Зачем тебе с ним говорить, — возмутился Саймон. — Он мой врач, и мне не нужна еще одна нянька, — добавил он, сердито посмотрев на Марджи.
  —  Разумеется, вы должны с ним поговорить, — сказала она Хантеру, не обращая внимания на ворчание его деда.
  Что-то Кэбот-младший неожиданно стал слишком вежлив, подумала она. Но ее было не так-то легко провести. В глубине его глаз таилось что-то мрачное, опасное.
  —  Кто здесь главный, позвольте узнать? — отрезал Саймон.
  - Похоже, я, — послышалось с порога.
  Обернувшись, Марджи увидела доктора Харриса, входящего в кабинет с широкой улыбкой на морщинистом лице. Его непослушные седые кудри торчали в разные стороны, а добрые карие глаза казались больше за стеклами очков.
  Первым делом он подошел к Хантеру и пожал ему руку.
  —   Рад, что ты вернулся домой, Хантер. Тебя давно не было.
  —  Да, — ответил тот, переглянувшись с Марджи.
  —  Ты зря потратил время, Харрис, — пробурчал Саймон, шелестя бумагами.  —  Сегодня я очень занят и больше не нуждаюсь в пилюлях.
  —  Не обращайте на него внимания, доктор, — сказала Марджи, улыбаясь.
  -   Я и не обращаю, — улыбнулся ей в ответ мистер Харрис. - Не знаю, что бы мы все делали, не будь рядом с ним весь этот год твоей жены, Хантер.
  Хантер пристально посмотрел на нее, и она напряглась.
  —  Правда? — спросил он.
  — Да, — ответил Саймон.
  -   Эта женщина настоящее чудо, — произнес доктор Харрис. — Она не только присматривала за этим упрямым старым ослом, но и помогла нам собрать достаточно денег на строительство крыла для амбулаторного отделения хирургии. Разумеется, она сказала нам, что ты тоже принимал в этом активное участие.
  -   Правда?   —   Одна  темная  бровь Хантера поползла вверх, и Марджи занервничала под его пристальным взглядом.
  - Абсолютная правда, — с улыбкой ответил доктор.   -   Она дала  нам  всем  понять,  что  после инфаркта Саймона ты решил позаботиться о том, чтобы  в нашей  клинике были  все необходимые условия и местным жителям не приходилось бы ездить в центральную больницу. Им приятно осознавать, что ты по-прежнему считаешь Спрингвилл своим домом.
  -  Рад, что смог помочь, — пробормотал Хантер, оторвав взгляд от Марджи, чтобы посмотреть на доктора.
  -  Саймон всегда говорил, что однажды ты начнешь проявлять больше интереса к родному городу, — сказал тот, хлопая молодого человека по плечу. - Похоже, он оказался прав. Я хотел бы поблагодарить тебя лично не только за это, но и за все остальное, что ты сделал...
  -  Все остальное? — спросил Хантер.
  -  Доктор Харрис, — быстро вмешалась Марджи, пока доктор не наговорил лишнего, — у вас разве сегодня больше нет пациентов?
  -  Есть, — ответил тот, — поэтому будет лучше, если я перейду к делу. Я просто хотел, чтобы ты знал, Хантер, как город ценит все то, что ты сделал.
  -   Все? — Хантер пронзил ледяным взглядом Марджи. — Все — это сколько?
  -  Ты здесь для того, чтобы издеваться надо мной? — отрезал Саймон. - Или будешь целый день трепаться с Хантером?
  Доктор рассмеялся.
  — Он прав. Почему бы вам двоим не сходить куда-нибудь вместе, пока я буду осматривать эту старую развалину?  — Он подмигнул Хантеру.  - Будь у меня хорошенькая молодая жена, с которой я не виделся несколько месяцев, я бы непременно захотел побыть с ней наедине.
  —  Именно об этом я сейчас и думал, — ответил Хантер, и Марджи резко вдохнула.
  В данный момент ей не хотелось оставаться наедине с Хантером. Лучше бы это произошло через неделю... через месяц, но, похоже, ей не повезло.
  —  Пойдем, дорогая, — сказал он, взяв ее под локоть, — давай познакомимся заново.
  Она успела только бросить взгляд через плечо на Саймона, прежде чем Хантер потащил ее к двери. Саймон поднял вверх большие пальцы и одарил ее улыбкой Чеширского кота, чем очень ее подбодрил.
  Ноги у Хантера были такими длинными, что ей приходилось практически бежать, чтобы не отставать от него. Когда они покинули кабинет, Хантер закрыл дверь и снова посмотрел на нее.
  Трудно поверить, но в его взгляде были одновременно леди огонь.
  —  Ты должна кое-что мне объяснить, малышка.
  —  Я уже говорила, чтобы вы меня так не называли. — Если он думал, что она встанет перед ним на колени и будет умолять о пощаде, то сильно ошибался.
  В ванной Хантер застал ее врасплох, и она реагировала слишком эмоционально. Но у нее было время подумать и взять себя в руки. В особняке Кэботов она чувствовала себя как дома и не хотела, чтобы по вине Хантера все изменилось.
  —  Я ничего вам не должна, — произнесла она спокойным, бесстрастным тоном.
  Его губы искривились в улыбке, в которой не было ни капли веселья.
  — Ты выбрала неверную тактику.
  —  Вы делаете мне больно, — сказала она, глядя на его пальцы, сжимающие ее локоть. Он не отпустил ее, но тут же ослабил хватку.
  —  Прости. — Оглядевшись по сторонам и убедившись, что они одни, Хантер продолжил: — После всего, что Саймон только что мне рассказал, думаю, нам с тобой нужно поговорить.
  —  Саймон все вам объяснил?
  Слава богу. Вот только о чем им разговаривать, если Саймон все уже ему сказал?
  — Да, но это не означает, что я остался доволен его объяснениями, так что начинай. 
  Высвободившись, Марджи отошла на безопасное расстояние.
  —  Не знаю, почему я должна с вами объясняться, если это уже сделал Саймон.
  —  Я могу найти причину, — ответил Хантер. — Пять миллионов причин.
  Она побледнела.
  —  Вы ведь не думаете, что я пошла на это из-за денег?
  —  А почему я не должен так думать? 
  Марджи глубоко вдохнула.
  —   Ты,  самодовольный,  бесцеремонный  сукин мерз...
  Его глаза яростно вспыхнули, затем он схватил ее, притянул к себе и поцеловал так крепко, что она чуть не задохнулась.
  Ее сердце бешено заколотилось, кровь закипела в жилах, а разум затуманился настолько, что она не назвала бы даже собственное имя, если бы ее спросили.
  Ее мир сузился до объятий Хантера. Его руки сжимали ее подобно стальным тросам, и ей ничего не оставалось, кроме как обхватить его за шею и ответить на поцелуй со всей страстью, на которую она только была способна. Как если бы то, что он ее оскорбил, перестало иметь значение.
  Она никогда еще не получала такого удовольствия от простого поцелуя. Впрочем, этот поцелуй нельзя было назвать обычным. Желание и ярость перемешались, захлестнув ее горячей волной.
  Все закончилось так же внезапно, как и началось. Когда Хантер ее отпустил, она пошатнулась. И неудивительно: голова кружилась, как после катания на карусели.
  —  Что такое? Как... 
  Хантер посмотрел мимо нее.
  —  Софи!
  О боже! Экономка. Марджи почувствовала, как ее лицо заливает краска. Но Хантер не растерялся и, обняв ее за плечи, обратился к пожилой женщине:
  —Я не заметил тебя. Слишком увлекся, знакомясь заново со своей женой.
  Как он мог связно говорить и шутить после того, что произошло? Марджи посмотрела на него, не веря, что произошедшее никак на него не подействовало. Неужели он не почувствовал то же, что и она?
  —  О, не беспокойтесь, — ответила Софи, улыбаясь. — Так приятно смотреть на двух влюбленных голубков.
  Влюбленных голубков?
  —  Я так рада, что вы снова дома. Увидимся за обедом.  Я  приготовила  ваши любимые  блюда, мистер Хантер. — Софи приобняла его. — Мы так рады, что вы вернулись домой, правда, Марджи?
  Хантер наконец посмотрел на нее, и она прочитала в его глазах вызов.
  —  Правда, малышка? Ты рада моему возвращению?
  Марджи все еще дрожала после поцелуя, но он не должен был догадаться о своем воздействии на нее. Главным образом потому, что этот поцелуй ничего для него не значил.
  —  Не то слово, дорогой.

  Обед длился целую вечность.
  Саймон во главе стола вел себя как радушный хозяин. Марджи сидела напротив Хантера и метала в него испепеляющие взгляды.
  Что касается Хантера,- он мог думать только о том поцелуе.
  С тех пор как он попробовал на вкус ее губы, мысли о ее обнаженном теле не давали ему покоя. Ему хотелось поцеловать ее снова, а этого не должно было произойти. Он не допустит, чтобы у нелепой истории, придуманной его дедом, появилось продолжение. Ему следовало поблагодарить Софи. Не появись она вовремя, кто знает, чем бы все закончилось.
  —  Еще вина, Хантер?
   Посмотрев на деда, Хантер кивнул.
  — Да, спасибо.                                
  Но он прекрасно знал, что никакого вина в мире не хватит, чтобы подавить желание, которое вызывала у него эта женщина. Почему она? — спросил он себя. Почему эта низкорослая вздорная мошенница? Черт побери, он только что расстался с Гретхен, фотомоделью с ангельским лицом, ростом в шесть футов. Даже ей не удалось так его зацепить, как этой рыжей бестии.
  Стиснув зубы, Хантер съел кусочек тушеного мяса, но не почувствовал его вкуса. Он с нетерпением ждал возвращения домой. Хотел расслабиться и ни о чем не думать, но не тут-то было.
  Куда бы он ни сунулся в этом доме, слуги заговорщически подмигивали ему и улыбались со значением. Его раздражало, что его жена была рядом, а он не мог исполнить свой супружеский долг. Долгожданное возвращение домой обернулось кошмаром.
  В ходе последней операции он был ранен, отрезан от своей группы, и ему пришлось самому выбираться с территории противника. Восемь дней он в одиночку боролся за свою жизнь, но по сравнению с тем, что он переживал сейчас, те дни были похожи на выходные в Диснейленде.
  —  В конце недели будут танцы, — произнес Саймон, прервав его размышления. — В честь окончания строительства нового крыла клиники. 
  —  Хорошо, — ответил он, хотя ему было все равно.
  —  Ты пойдешь туда вместе с Марджи, чтобы представлять нашу семью.
  —   Что?  —  Краем глаза Хантер заметил, что Марджи была удивлена не меньше его.
  — Ты будешь сопровождать свою жену на городской праздник. Все будут этого ждать. В конце концов, это благодаря вам с Марджи у клиники появилось новое крыло.
  —  Я не имею к этому никакого отношения, — напомнил Хантер деду.
  Саймон нахмурился.
  —   Все в городе убеждены, что обязаны этим именно тебе.
  —  Ему не следует со мной идти, — быстро вставила Марджи, очевидно, тоже не горя желанием проводить с ним время. Вот только почему это его расстроило?
  —   Я скажу им, что он еще не восстановился после ранения.
  Хантер стиснул зубы. Не то чтобы ему хотелось идти на танцы, просто его вывело из себя то, что эта женщина принимала за него решения. Если ему когда-нибудь понадобится ее помощь, он сам к ней обратится. Что, конечно, вряд ли произойдет.
  —  Ты специалист по вранью, не так ли? — спросил он Марджи.
  Она пристально посмотрела на него, затем цинично усмехнулась.
  —   Все это время я тщетно искала оправдание тому, почему ты два года не навещал Саймона. Именно так я и научилась лгать. Большое спасибо, что заметил.
  —  Никто не просил тебя...
  —  Кто бы это сделал, если не я?
  —  Лгать было незачем, — возразил он, бросая с грохотом на стол вилку. — Все в городе знают, что у меня за работа.
  Марджи тоже положила вилку. Тихо. Спокойно. И это разозлило его еще больше.
  —  И все в городе знают, что ты мог взять отпуск по семейным обстоятельствам, когда заболел Саймон.
  Хантер снова почувствовал укол совести.
  —   Меня даже не было в стране, — процедив сквозь зубы, напомнил ей он.
  Марджи только посмотрела на него, но он точно знал, о чем она подумала, поскольку сам вот уже несколько часов не мог думать ни о чем другом. Да, его не было в стране, когда у Саймона случился сердечный приступ, но ведь по возращении можно было навестить деда. Он бы мог взять недельный отпуск, но предпочел обойтись телефонным звонком.
  Если бы Хантер постарался, ему бы удалось отговорить деда от этой нелепой затеи с фиктивным браком. Осознав это, он встретился взглядом с Марджи и увидел в ее зеленых глазах блеск триумфа.
  — Ладно. Этот раунд ты выиграла, — согласился он. — Я схожу с тобой на эти дурацкие танцы.
  —  Я не хочу...
  —  Отлично, — произнес Саймон и потянулся за бокалом Хантера.
  —  Вам нельзя вино, Саймон, — вздохнув, сказала Марджи, и рука пожилого мужчины застыла в воздухе.
  —  Какой смысл жить вечно, если не можешь за ужином выпить бокал вина, как цивилизованный человек.
  — Воду цивилизованные люди тоже пьют, — возразила она.
  —  Пусть воду, пьют собаки, — огрызнулся Саймон.
  —  Саймон, — терпеливо произнесла Марджи, и Хантер понял, что подобные споры были для нее привычным делом. — Вы же знаете, что сказал доктор Харрис. Никакого вина и сигарет.
  —  Эти чертовы доктора портят жизнь человеку, утверждая, что это для его же блага. А ты, — обвинил он Марджи, — я, думал, ты на моей стороне.
  —  Я на вашей стороне, Саймон. Я хочу, чтобы вы жили вечно.
  — Зачем нужна вечная жизнь без удовольствий? — проворчал он.
  Хантер перевел взгляд с деда на Марджи и испытал странное чувство. Зависть. Этих двоих многое связывало. Они были друзьями. Их теплое отношение друг к другу было трудно не заметить. Эта женщина... его «жена» вывела его из игры.
  Или он сделал это сам?
  После всех переживаний сегодняшнего дня ему хотелось побыть одному, поэтому он сказал людям, не обращавшим на него никакого внимания:
  —  Знаете что? Я устал и пойду наверх.
  -   Это хорошая идея,  -  согласился Саймон, наконец переключив внимание на внука. — Почему бы вам обоим не пойти в вашу комнату и не отдохнуть?
  В воздухе повисло молчание.
  -   В нашу комнату?  —  прошептала Марджи через несколько секунд.
  Хантер сердито посмотрел на своего деда. Саймон улыбнулся.





ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


  — Я не буду спать на полу, — сказал Хантер Марджи.
  —  Со мной ты тоже не будешь спать, — донесся из гардеробной е.е голос.
  Боже милостивый, как она могла делить постель с человеком, который чуть не зацеловал ее до умопомрачения несколько часов назад? Если он снова это сделает, она поддастся чувствам, которые он в ней вызывал, и что тогда?
  —  Не льсти себе, малышка, — громко произнес он через разделявшую их дверь. — Мне не нужно твое тело. Мне нужен только матрац. Черта с два я буду спать на полу в своей собственной комнате.
  Марджи нахмурилась. Очевидно, ей не о чем было беспокоиться. Во время того поцелуя он не чувствовал того, что она. Была ли она оскорблена? Или довольна?
  -  Отлично, Тогда на полу буду спать я.
  -  Пожалуйста, — протянул он.
  Руки Марджи, держащие ночную рубашку, замерли.
  -  Ты допустишь это, не так ли? Позволишь мне спать па полу вместо того, чтобы, как джентльмен, уступить мне кровать?
  -Я никогда не утверждал, что я джентльмен, - сказал он.
  —  Я не буду спать на полу. — Она занимала эту комнату целый год. Почему она должна терпеть неудобства? Ведь если она не интересовала его как женщина, с чего ей волноваться?
  —  Как хочешь.
  —  Не вздумай ко мне приставать. 
  Хантер рассмеялся.
  —  Со мной ты можешь чувствовать себя в полной безопасности. Даю слово.
  Вот негодяй. Как легко он от нее отказался. Похоже, тот поцелуй вообще никак на него не подействовал. А ее губы все еще помнили вкус его губ. Разумеется, это ничего для него не значило. А почему должно быть иначе? Она прекрасно знала, что мужчины вроде него не замечают таких женщин, как она.
  Она была слишком низенькой, полноватой, а в нем было больше шести футов. Его идеальная женщина не ела на ночь сладкое, не носила потрепанные футболки. Должно быть, одежда висела как на вешалке на ее модельной фигуре без выпуклостей и изгибов. Такой женщине не нужно было вступать в брак по доверенности. Мужчины выстраивались за ней в очередь. Его идеальная женщина не растаяла бы от одного-единственного поцелуя.
  Быть замужем за Хантером в его отсутствие было очень просто. Она превратила его в идеального мужа. Внимательного, любящего, заботливого. Откуда ей было знать, что в реальности ему до всего этого было очень далеко.
  И все же Хантер пробудил в ней что-то, и ей захотелось, чтобы все было по-другому. Таким образом она обрекала себя на страдания и отдавала себе в этом отчет. Как и в том, что это был ее единственный шанс заполучить такого мужа, как Хантер.
  Выйдя из гардеробной, она обнаружила, что ее «муж» уже лежит в постели. На ее стороне.
  - Двигайся, - скомандовала она, указывая ему рукой на другую половину.
  - Это огромная кровать, - напомнил ей Хантер. - Здесь хватит места для двоих.
  Нет, подумала Марджи, она не смогла бы чувствовать себя спокойно рядом с этим мужчиной, даже если бы кровать была размером с футбольное поле. Но он не должен об этом узнать. Мало того, что ей долго не удастся уснуть, придется спать на непривычной половине.
  - Ты лег на мое место.
  Обернувшись, он пожал обнаженными широкими плечами.
  -  Раз я на нем лежу, оно мое.
  Его голубые глаза искрились весельем, загорелая грудь блестела в свете торшера как темное золото. Когда он лег повыше, одеяло, прикрывавшее его до пояса, слегка соскользнуло.
  У нее перехватило дыхание, но она не смогла отвести взгляд от дорожки мягких темных волос, спускающейся вниз по его плоскому животу и исчезающей под одеялом.
  Он был обнажен.
  О боже. Этой ночью ей вообще не удастся уснуть. Ее сердце подпрыгнуло, во рту пересохло.
  - У тебя нет пижамы?
  Хантер засмеялся, и у него на левой щеке появилась ямочка
  —  Нет, — ответил он, и его взгляд скользнул по ее хлопковой в голубой цветочек ночной рубашке до колен, с длинными рукавами. — А у тебя нет чего-нибудь более открытого?
  —  Более открытого, чем что? — спросила она, выдержав его неодобрительный взгляд.
  —  Чем эта смирительная рубашка. 
  Марджи стиснула зубы.
  —  Чем тебе не нравится моя рубашка? 
  Она красивая и удобная.
  —  Ну, раз ты так считаешь.
  Фыркнув, Марджи застегнула пуговицы до подбородка. Хантер ясно дал ей понять, что она нисколько его не привлекает. Несомненно, он привык спать либо с обнаженными женщинами, либо с облаченными в атлас и кружево.
  —  Так ты подвинешься или нет?
  —  Нет.
  —  Ты самодовольный, бесчувственный... 
  Хантер поудобнее  расположил голову на  ее подушке и закрыл глаза.
  —  Ты уже это говорила. Может, отложим обмен любезностями до утра?
  —  Хорошо.
  — Тогда перестань болтать и ложись. 
  Пробурчав себе под нос ругательство, Марджи обошла кровать. Похоже, его совсем не волновало, что они будут вместе спать. Хантер уже закрыл глаза и забыл о ней. Она его не интересовала. Тогда почему она нервничает и дрожит? Это было несправедливо.
  Он сбросил на пол ее декоративные подушки, и ей пришлось перешагивать через них. Прежде чем
она легла в постель, Хантер приподнялся и отогнул для нее край одеяла, снова продемонстрировав ей свой мускулистый торс. Она была так восхищена его мужественной красотой, что не сразу заметила белую повязку на левом боку под ребрами. Она так на него разозлилась, что забыла о его ранении, и теперь чувствовала себя виноватой,
  — Ты...ты в порядке? — пролепетала она. — Я имею в виду, тебе не больно?
  —  Я тронут твоей заботой, — цинично ответил Хантер,  — Да, я в порядке, хотя к сексуальным подвигам еще не готов. — Его взгляд снова скользнул по ее ночной рубашке, и он покачал головой. — Хотя, даже не будь я временно выведен из строя, я бы сказал, что твоя рубашка — лучшее средство для отпугивания мужчин, которое я когда-либо видел.
  Марджи тут же пожалела о своем проявлении сочувствия к этому бесцеремонному, самодовольному грубияну. Она надеялась, что бок у него болит, как зуб с оголенным нервом.
  —  Ты... ты...
  —   Мы же договорились отложить взаимные оскорбления до утра, забыла?
  —   Прекрасно.   —  Проглотив обидные слова, которые она хотела сказать этому невыносимому... по чертовски сексуальному мужчине в ее постели, Марджи отвернулась и принялась поднимать с пола разбросанные им подушки.
  —  Что ты делаешь?
  Даже не удостоив его взглядом, она продолжила собирать подушки и складывать их в ряд посреди постели. Когда все было готово, она довольно улыбнулась.
  —  Строю между нами стену.
  —  Зачем тебе стена, малышка, если у тебя есть твоя ночная рубашка?
  -  Кто знает, может она понадобится тебе, — парировала она, натягивая до подбородка одеяло.
  -  Неужели? — Он выключил свет, и комната погрузилась во мрак. - Боишься, что будешь приставать ко мне во сне?
  Марджи закрыла глаза и повернулась к нему спиной.
  -  Боюсь, что убью тебя. Спокойной ночи.

  Когда Хантер следующим утром вышел из душа, Марджи была в гардеробной. Открыв свой вещевой мешок, он достал оттуда потертые джинсы и темно-синюю футболку с надписью «Спецназ ВМС» на груди.
  -  Мне нужно в город. Я должна позаботиться о некоторых деталях предстоящего праздника,   -послышалось из гардеробной, которую его «жена», похоже, прибрала к рукам.
  Наш пострел везде поспел, с раздражением подумал он. Что замышляла эта женщина? Зачем ей активно заниматься общественной деятельностью, если она вышла за него только из-за пяти миллионов, обещанных Саймоном?
  Покачав головой, он был вынужден признаться себе, что количество вопросов относительно Марджи у него значительно увеличилось. И первым по списку было, почему его влекло к женщине, на которую он при других обстоятельствах не обратил бы внимания?

  — Позволь угадать, — цинично произнес Хантер. — За это тоже ответственна ты.
  —  Почему тебе так трудно понять, что некоторым людям  просто нравится заниматься  общественной деятельностью.
  —  Я не понимаю, зачем тебе это, — сказал он, глядя на приоткрытую дверь и стараясь не думать о том, что за ней происходит.
  Но образ обнаженной Марджи не хотел оставлять его в покое. Так же, как и воспоминания о вчерашнем поцелуе. Его тело мгновенно напряглось, и он с трудом застегнул джинсы. Черт побери, ему была нужна женщина, а не жена. С тех пор как он в последний раз занимался сексом, прошло уже два месяца, но ему казалось, что два года.
  Сегодня утром он как никогда был рад тому, что привык рано просыпаться. Ночью он разрушил стену, построенную Марджи, когда потянулся к ней во сне. К счастью, она не проснулась, когда он обнаружил, что обнимает ее. Ему хватило силы духа отстраниться и вернуть на место дурацкую стену.
  —  Почему я не могу помогать другим, когда у меня есть такая возможность? — возмущенно спросила она, выходя из гардеробной.
  Хантер пристально уставился на «жену», представшую перед ним во всей своей красе. На ней был бесформенный черный костюм с юбкой ниже колен и белая блузка, застегнутая на все пуговицы.
  И даже несмотря на все это, он почувствовал вспышку желания. Как, черт побери, этой женщине удавалось так на него действовать? Даже великолепная Гретхен не вызывала у него такой реакции.
  Раздраженный тем, что собственное тело предавало его таким образом, Хантер отрезал:
  —  Ты случайно не монахиня?
  —  Что? — удивилась она.
  Хантер обошел ее, осмотрев со всех сторон ее ужасный костюм.
  - Сначала ночная рубашка, теперь этот скафандр.
  Марджи сложила руки на груди.
  —  В моем костюме нет ничего плохого.
  —  Ничего, что не смог бы исправить огонь. 
  В ответ она лишь медленно вдохнула.
  —  Серьезно, Марджи, почему ты прячешь свое тело?
  —  Прости? — На ее щеках вспыхнул румянец, и, несмотря ни на что, Хантер  был очарован.  Он думал, что женщины уже давно разучились краснеть.
  Хантер протянул руку и слегка приподнял ее подбородок. Ее зеленые глаза очаровывали его, хотя он продолжал твердить себе, что ему не следует к ней привязываться. Она ведь ему жена всего на месяц. Разве его влечения к ней недостаточно? И все же, черт возьми, почему он не мог доставлять ей такие же неудобства, какие она доставляла ему?
  — Ты забыла, малышка, я уже видел твое тело. Я знаю, что на нем есть изгибы, равнины и великолепные... — он ухмыльнулся, — холмы.
  Марджи отстранилась, и Хантер потер кончики пальцев, которые все еще хранили воспоминания о ее нежной коже.
  —  Итак, почему ты его прячешь?
  —  Я ничего не прячу. — Сев на стул, она взяла гребень и принялась расчесывать свои длинные кудри. — Я просто не хочу привлекать внимание к десяти лишним фунтам, которые мне нужно сбросить.
  Ох уж эти женщины! Ни одна из них не была довольна своим телом. Даже Гретхен постоянно сидела на диете. Только теперь он осознал, какой она была тощей. Удивительно, как он не травмировался о ее кости, когда держал ее в объятиях. С Марджи, обладающей роскошными формами, все было бы по-другому. Заниматься с ней сексом, наверное, все равно что плавно покачиваться на волнах.
  Почувствовав, как напряглось его тело, он поморщился и тряхнул головой. Затем подошел к туалетному столику, за которым сидела Марджи, и, наклонившись, оперся о него руками. Он был так близко, что его подбородок коснулся ее макушки, когда его взгляд встретился с ее взглядом в зеркале.
  —   Разве ты не знаешь, что закрытая одежда, напротив, заставляет мужчин гадать, что находится под ней?
  Марджи тяжело сглотнула.
  —  Как ты только что мне напомнил, ты уже знаешь, что под ней скрывается.
  Она была смущена. Губы Хантера изогнулись в улыбке. Разве лгунью и мошенницу было бы так легко смутить? — промелькнуло у него в голове.
  —  И это тело заслуживает лучшего.
  —  Спасибо за комплимент, — ответила Марджи, проскользнув под его рукой. Затем она взяла сумочку и направилась к двери. — Мне пора. Увидимся позже.
  —  Я поеду с тобой.
  —  Что? Зачем?
  Он и сам этого не знал. Знал только, что пока не готов ее отпустить.
  Марджи настороженно посмотрела на него. В своем безразмерном костюме она выглядела ранимой, и Хантер почувствовал необходимость се защитить. Он понимал, что это было неблагоразумно. Марджи не нуждалась в защите, а ему нужно было от нее избавиться. Что он и сделает в конце месяца. А пока, хочет он того или нет, они муж и жена, и им обоим придется к этому привыкнуть.
  —  Я сегодня собирался в город навестить старых Друзей.
  —  О.      
  —  Но я передумал. Вместо этого я поеду с тобой в Сан-Франциско.
  —  Сан-Франциско?
  — Да, — ответил он, надевая ботинки.
  —  Зачем? — удивилась она.
  —  Купить тебе нормальную одежду.
  —  Мне не нужна новая одежда.
  — Вот видишь, мы опять спорим, — заметил он. — Вчера вечером ты выиграла, но этот раунд останется за мной.
  — Хантер... — Она внезапно осеклась и нахмурилась, словно сказала что-то неприличное. — Нет причин покупать мне новую одежду. Моя мне вполне подходит.
  —  Вот тут ты ошибаешься. — Подойдя к ней, он приподнял ее подбородок и с улыбкой заглянул в ее зеленые  глаза,  сверкающие от негодования.   - Послушай, малышка, ты моя жена. А моя жена не должна старомодно одеваться.
  -  Старомодно? Это строгий деловой костюм.
  —  Это ты так думаешь. — Он взял ее за руку и потащил к двери.
  Тебе должно быть безразлично, как она одевается, кричал внутренний голос, но он его не слушал. Ему хотелось увидеть Марджи в красивой одежде, показывающей не только достоинства ее фигуры, но и ее внутреннюю сущность.
  Что она за человек? — гадал он, глядя ей в глаза. Лгунья? Мошенница? Или на самом деле та, кем хотела казаться? Добрая женщина, искренне желающая помочь одинокому пожилому человеку? Хантер уже знал, что у нее сильный характер. Она не собиралась ему уступать, и он восхищался этим так же, как ее телом.
  —  Я не хочу ехать за покупками. 
  Остановившись, Хантер улыбнулся ей.
  —  Впервые слышу подобное от женщины.
  —  И не пытайся меня очаровать. Это бесполезно.
  —  Теперь ты находишь меня очаровательным? Вчера вечером ты грозилась убить меня во сне.
  —  Я не говорила, что ты очаровательный, — сухо возразила она. — Я всего лишь сказала, что ты пытаешься  на  меня  воздействовать с помощью шарма. Но у тебя ничего не выйдет.
  —  Вот она, жена, которую я ненавижу. — Слова сорвались с его губ прежде, чем Хантер успел подумать, и он тут же о них пожалел.
  Марджи резко отпрянула. В ее взгляде было столько ярости, что его передернуло.
  - Я знаю, что не нравлюсь тебе, но говорить об этом вслух совсем не обязательно.
  Заглянув ей в глаза, Хантер увидел в них не только гнев. В их глубине пряталась боль, причиной которой был он. Он думал только о своих переживаниях, и ему до сих пор даже в голову не приходило, что она тоже вступила с ним в брак не по своей воле, Его не покидала мысль о том, что, возможно, она вовсе не была мошенницей. Ее поведение в спальне доказывало это. Охотница за деньгами вряд ли стала бы выстраивать между ним и собой стену из подушек. Скорее, Марджи вела себя как стыдливая девственница, пытавшаяся защитить себя от покушения на ее честь. Что, черт побери, происходит на самом деле? Кто она?
  Что, если он ошибается на ее счет? С одной стороны, ему бы этого не хотелось. Было бы гораздо проще, окажись она на самом деле такой, какой он ее считал. Если пять миллионов долларов были ее единственной мотивацией, пусть столкнется с тяготами жизни, которую сама для себя выбрала. Пока он не знает наверняка, он будет с ней терпелив. Терпения и осторожности ему было не занимать. От этих качеств часто зависела его жизнь.
  — Ты права, я погорячился,— уступил он и испытал удовольствие, увидев промелькнувшее в ее глазах удивление. — Прости.
  Марджи пристально смотрела на него, очевидно не зная, говорил он искренне или нет. Наконец она кивнула.
  -  Хорошо.  Это сложная ситуация. Для  нас обоих.
  —  Я как раз об этом думал. - Интересно. Немного, вежливости — и она уже не такая колючая.
  —  Итак, перемирие? — спросила Марджи.
  —  Может быть, — задумчиво произнес он. — Я дам тебе знать, когда мы вернемся с покупками.
  — Хантер...
  Он покачал головой.
  —  Моя жена не должна так одеваться, — произнес он, указывая на ее ужасный костюм. — Я не хочу, чтобы все в городе спрашивали, почему я не могу купить своей жене новую одежду. Хочешь и дальше играть роль миссис Кэбот? Тогда придется выглядеть соответствующим образом.
  Марджи вскинула подбородок и сверкнула глазами, но промолчала.
  - Ну вот и славно, - сказал Хантер, одобрительно кивнув. - Этот раунд останется за мной.

  Рука Хантера, лежащая на талии у Марджи, обжигала кожу словно огонь. Каждый нерв в ее теле был напряжен как натянутая струна, она двигалась будто на автопилоте.
  Главная улица Спрингвилла постепенно оживала после холодной мрачной зимы. Солнце ярко светило в лазурном весеннем небе, прохладный ветерок колыхал яркие цветы в вазонах у фонарей. Над тротуаром нависали яркие тенты, прохожие здоровались друг с другом и останавливались поболтать.
  Марджи, любила этот городок с того самого дня, когда впервые приехала сюда два года назад. Здесь все было типично для провинциального американского городка. В центре главной площади на столбе развевался флаг, на скамейках сидели женщины и наблюдали за карапузами, играющими на траве, из открытой двери пекарни доносился аромат горячего хлеба.
  Выросшая в Лос-Анджелесе, с его огромной безликой толпой, перебравшись сюда, она словно встретила старого друга. Ее место было здесь. В этом городке она чувствовала себя своей. По крайней мере, раньше, подумала она, тайком взглянув на Хантера.
  Сейчас она знала, что не сможет остаться, когда условленный месяц пройдет. Ей придется покинуть этот городок, этих людей, Саймона, которого полюбила как родного деда. Потому что оставаться здесь после развода будет невозможно. Она не сможет выносить жалость друзей, отвечать на вопросы любопытных соседей.
  Но главным образом она не сможет больше находиться там, где разбились вдребезги ее самые сокровенные мечты.
  —  Говорил же я, что нам следовало ехать в Сан-Франциско, — пробурчал Хантер, помахав кому-то на противоположной стороне улицы.
  Марджи покачала головой. Она согласилась поехать с ним за покупками, но настояла на том, чтобы они это сделали в Спрингвилле.
  —  Ты Кэбот, — повторила она в третий раз. — Тебе следовало бы поддерживать местных производителей.
  —  Звучит так, будто я король или что-то в этом роде. Какое отношение имеет моя фамилия к тому, где я делаю покупки?
  Улыбнувшись и кивнув знакомой пожилой женщине, Марджи пробормотала:
  — Твоя семья построила этот город. Здесь находится главный офис вашей компании. Половина жителей города работает на вас.
  —  Не на меня, — возразил он. — На Саймона.
  — На Кэботов, — напомнила ему она.
  —  О, ради...
  — Хантер!
  Обернувшись, они увидели спешащих за ними Джеймса и Энни Дрейк.
  - Привет, Марджи, - улыбнулся Джеймс, молодой мужчина с каштановыми волосами и в очках с толстыми линзами. — Хантер, рад тебя видеть.
  —  Я тоже рад, что смог наконец вернуться. — Его слова прозвучали почти убедительно, вот только Марджи им не поверила. И кто из них сейчас притворяется?
  —  Как дети, Энни?
  —  Прекрасно, — ответила высокая блондинка и улыбнулась Марджи. - Можешь спросить у своей жены. Она присматривала за этими неугомонными озорниками, пока я была на очередном заседании совета.
  —  Это было совсем не сложно, - сказала Марджи, вспомнив очаровательных трехлетних близнецов Джеймса и Энни.
  —  Правда? — спросил Хантер.
  — Что бы этот город делал без Марджи? — произнесла Энни.   — Она так всем нам помогла. И у нее столько удивительных идей!
  Марджи вяло улыбнулась Энни. Лучше бы та молчала. Марджи почувствовала, как Хантер сжал ее локоть.
  —  О, я и сам так думаю, — сказал он. — Она действительно полна сюрпризов.
  —   Да,   -  согласился Джеймс.  - Марджи  — настоящее чудо.
  - Продолжайте, мне очень приятно вас слушать.
  Он обхватил Марджи рукой за плечи, и ей ничего не оставалось, кроме как прижаться к нему, придав этому жесту больше смысла, чем вложил туда он.
  —  Мы знаем, как ты занят, — сказал Джеймс. — Мы просто хотели поблагодарить тебя лично за все, что ты сделал для города. Народ действительно это ценит.
  —  Да, — задумчиво произнес Хантер. — Насчет этого...
  Собирался ли он признаться этим милым людям, что палец о палец не ударил, чтобы сделать их жизнь лучше? Скажет ли он им, что это Марджи все устроила?
  Энни перебила его.
  —   Один лишь новый детский сад при офисе Кэботов чего, стоит,   —  сказала  она,  приложив ладонь к груди. — Марджи говорила нам, как ты хотел,  чтобы  молодые  матери,  работающие  на Кэботов,  имели возможность быть поближе  к своим детям.
  —  Правда?
  Марджи почувствовала на себе взгляд Хантера, но не стала поворачивать голову и смотреть на него, боясь увидеть гнев или отвращение в его холодных голубых глазах.
  На глаза Энни навернулись слезы, но она сдержала их и рассмеялась.
  - Не хватало мне еще расплакаться. Хантер, это очень много для всех нас значит. Я имею в виду, что, когда дети рядом, работается намного легче.
  —  Хорошо, — пробормотал он. — Это действительно хорошо, Энни, но дело в том...
  —   Вот видишь, дорогой,  —  быстро вставила Марджи,  пока  он  не успел  разочаровать  этих людей. — Я же говорила, что все в городе будут довольны тем, что ты принимаешь активное участие в их жизни.
  —   Она права, — произнес Джеймс. — Благоустроенная площадка для младшей лиги, все эти цветы вдоль главной улицы...— Он покачал головой. — Приятно осознавать, что Кэботам небезразлична судьба города, который они построили.
  —  Хантер все это делает с радостью, — улыбнулась Марджи, теснее прижавшись к мужу.
  — Мы просто хотели поблагодарить тебя лично, — сказал Джеймс, взяв жену за руку. — Нам пора. Мама Энни присматривает за нашими маленькими разбойниками. Наверное, она уже готова рвать на себе волосы. — Он кивнул. — Рад был тебя видеть, Хантер.
  —  Спасибо, я тоже.
  Когда счастливая парочка удалилась, Хантер не сдвинулся с места. Его рука по-прежнему лежала на плечах Марджи, и она чувствовала, как он напряжен.
  —  Итак,  —  мягко произнесла Марджи,  не в силах оторваться от Хантера. — Думаю, нам пора идти в магазин Карлы.
  Хантер резко развернул ее лицом к себе.
  —   Сначала ты  мне ответишь на некоторые вопросы.
  Сглотнув, она подняла голову и посмотрела ему в глаза.
  —  Что такое?
  - Почему ты это сделала? — спросил Хантер. Его лицо было непроницаемым. — Почему ты заставляешь всех думать, что помочь городу было моей идеей? Почему ты не могла все сделать сама, не вовлекая в это меня?
  —  Потому что я твоя жена, Хантер, — ответила она. — Твое участие подразумевалось само собой.
  —  Но я тебя об этом не просил, — отрезал он, сверкнув ледяным взглядом. — Я не хотел... не хочу быть ответственным за этот город.
  Покачав головой, Марджи увидела в его глазах больше, чем ему бы хотелось. Что бы Хантер там ни говорил, он тоже любил это место. Она это видела, когда они шли по знакомым улицам. Слышала в его голосе, когда он приветствовал старых друзей.
  — Неужели ты не понимаешь, Хантер, — мягко произнесла она, накрыв ладонью его щеку. — Дело не в том, чего хочешь ты, а в том, что нужно им. Жителям Спрингвилла нужно знать, что они небезразличны Кэботам. Нравится тебе это или нет, но ты Кэбот.




  ГЛАВА ПЯТАЯ


  — Чушь собачья, — сказал Саймон. — У тебя нет никаких причин для отъезда, и я не приму твою отставку.
  Марджи вздохнула. Она знала, что сообщить Саймону о своем отъезде в конце месяца будет нелегко, но, проведя несколько часов в Спрингвилле с Хантером, обнаружила, что не сможет здесь остаться.
  После отъезда Хантера всякий раз, когда она будет приезжать в город, ей придется сталкиваться с жалостью друзей. Они будут о ней говорить и размышлять над тем, что произошло с ее «идеальным» браком.
  Одна мысль об этом была для нее невыносима. Этот городок стал для нее убежищем. Местом, где она нашла друзей и обрела дом и чувство принадлежности, которого не испытывала раньше. Ей не хотелось, чтобы что-то изменилось. Поэтому, чтобы защитить себя и свои воспоминания об этом месте, ей ничего не останется, кроме как уехать.
  —  Вам придется смириться, Саймон. — Марджи печально покачала головой. — Я уеду в конце месяца. Я должна.
  —  Нет, не должна. — Губы пожилого мужчины искривились, словно он съел лимон. — Хантер ведь не идиот,  Однажды он откроет глаза и поймет, какая ты на самом деле. Все будет хорошо. Вот увидишь.
  В глубине души ей хотелось ему верить, но она не могла в этом признаться. Потому что ее разум в это не верил. Хантер презирал ее.
  — Саймон, он считает меня охотницей за состоянием.
  Пожилой мужчина издал короткий смешок.
  —  Он скоро передумает. Я сказал ему, что мне пришлось навязать тебе деньги. — Саймон поднялся с кресла и направился к двери. — О моем внуке можешь не беспокоиться. Я знаю Хантера со дня его рождения, и уверен, он поступит правильно.
  - Была б его воля, он бы отправил меня за решетку.
  Саймон снова рассмеялся и потрепал ее по руке.
  —  Просто доверься мне, — сказал он, выводя ее в коридор. — Все сработает.
  —  Саймон...
  —  Ни слова больше, — предупредил ее он, подняв руку. — Будь собой, а о Хантере я позабочусь.
  Затем он закрыл дверь кабинета, оставив ее одну в коридоре. Слышал ли он хоть слово из того, что она сказала? Наверное, нет. За те два года, что Марджи работала на Саймона, она поняла, что он может быть таким же невыносимым и упрямым, как его внук.

  В течение нескольких следующих дней на Хантера обрушилась лавина незаслуженной благодарности. Он стоически выдержал это испытание.
  Он знал, что Марджи была права. Жителям Спрингвилла нужна была уверенность в том, что их благополучию ничто не угрожает. Для этого семья Кэбот должна была принимать активное участие в их жизни.
  И его «жена» в этом преуспела. Она входила в состав полдюжины комитетов, работала на Саймона, а в оставшееся время занималась благотворительностью.
  Черт побери. Хантер провел рукой по лицу и велел себе прекратить это. Да, ему не нравилось, что она уделяла столько внимания Спрнгвиллу и его жителям, но главным образом потому, что он до сих пор не понял, почему она это делала. И почему приписывала свои достижения ему? Какая, черт побери, ей была разница, любят ли его в городе или ненавидят? Почему для нее было так важно, чтобы площадка для младшей лиги была готова к началу лета?
  Почему она лезла из кожи вон, чтобы зарекомендовать себя в этом маленьком захолустном городке? И какого черта она приплетает его ко всей этой истории?
  Дело не в том, чего хочешь ты, Хантер, а в том, что нужно людям.
  Эти слова Марджи беспрестанно звучали у него в голове. Он никогда не задумывался о своей принадлежности к городу. Большую часть жизни он провел за пределами Спрингвилла. Ему всегда хотелось посмотреть другие места, побыть кем-нибудь другим, помимо младшего члена династии Кэботов.
  Он сделал то, о чем мечтал. Наполнил свою жизнь смыслом. Реализовался в другом месте самостоятельно, без участия своего влиятельного деда. Освободил себя от офисной рутины, к которой у него никогда не лежала душа.
  Скользнув взглядом по верхушкам деревьев, спускающимся по склону утеса к морю, он подумал о том, каким маленьким казалось ему раньше это место. Удивительно, но сейчас оно предстало перед ним более манящим, чем когда бы то ни было. Словно оно все эти годы скучало по нему и ждало его возвращения домой.
  Нахмурившись, Хантер спросил себя, почему осознание этого было таким приятным, таким умиротворяющим.
  — Келвин?
  Голос Марджи, зовущей садовника, прервал его размышления. Он повернулся к ней лицом, и его словно молнией поразило.
  Она стояла во внутреннем дворике, залитом солнечным светом. На ней была зеленая шелковая блузка с короткими рукавами и открытым воротником, заправленная в облегающие льняные слаксы. Ее роскошные кудри танцевали на ветру, обрамляя ее лицо ярким нимбом. Неожиданно она поймала его взгляд, и Хантер не успел надеть маску ледяного безразличия.
  И зачем, черт побери, он купил ей новую одежду?

  Под пристальным взглядом Хантера у Марджи пересохло во рту. Даже издалека она видела, как он стиснул зубы, словно борясь с самим собой. Где-то глубоко внутри она испытала чувство гордости за то, что причиной его неудобства послужил ее внешний вид.
  Сначала она чувствовала себя неловко в одежде, которая, по ее мнению, слишком подчеркивала ее полноту. Она не привыкла к тому, чтобы мужчины смотрели на нее так, как сейчас смотрел Хантер. Она была из тех женщин, которые смешивались с толпой и не привлекали к себе внимания.
  Впервые в жизни Марджи почувствовала себя по-настоящему красивой. Это было мощное ощущение. И немного пугающее. Особенно потому, что Хантер совсем не выглядел счастливым.
  Сам виноват, подумала Марджи. Это его идеей было скупить для нее полмагазина одежды. Он сам выбирал, что ей подходит, а что нет. Это раздражало ее, пока она не вошла во вкус и не начала сама получать удовольствие от того, как темнели его глаза всякий раз, когда она появлялась перед ним в новом наряде
  Похоже, этот надменный, самодовольный тип сам себя загнал в угол.
  —  Тебе что-нибудь нужно, Марджи?
  —  Что? — Казалось, голос возник из ниоткуда. Взгляд Хантера был прикован к ней, губы его не шевелились. Тогда, повернув голову, она увидела улыбающегося пожилого садовника, про которого совсем забыла. - Э-э... Келвин. Я хотела кое о чем вас попросить. Не могли бы вы сделать несколько букетов для завтрашней вечеринки? Ни у кого нет таких красивых цветов, как у вас.
  —  С радостью, — ответил пожилой мужчина. — Хочешь что-нибудь определенное?
  Она покачала головой. В данный момент она все равно не отличила бы розу от сорняка.
  —  Нет. Выберите на свой вкус.
  - Ты и за цветы тоже отвечаешь? — пробурчал Хантер.
  —  Я помогаю.
  Почему она произнесла это извиняющимся тоном? Она не была обязана давать ему объяснения. Какое дело ему было до того, чем она занимается? За эти несколько дней он был в городе всего один раз, когда они ездили за одеждой, а остальное время находился дома, словно... Прятался?
  Марджи отбросила эту мысль сразу же, как только она пришла ей в голову. Зачем Хантеру Кэботу прятаться от города, в котором он вырос? Он был не из тех, кто пасует перед трудностями.
  — Кажется, ты и так уже достаточно помогаешь, - сухо заметил он.
  —  А ты, кажется, недостаточно, — возразила Марджи,  наслаждаясь вспышкой гнева, которую увидела в его глазах.
  Но она продолжала спрашивать себя, почему Хантер держался в стороне от Спрингвилла и его жителей. Он пробудет здесь всего несколько недель, после чего вернется на морскую базу, к опасности и приключениям, которые, похоже, любил больше всего на свете. Тогда почему он не хочет провести эти дни в компании старых друзей?
  Марджи знала, что уедет в конце месяца, поэтому хотела в оставшееся время сделать как можно больше для города, который полюбила.
  Почему Хантер не любил это место? Он же здесь вырос. У него была семья. Место в мире, которое он мог считать своим. И он променял это все на приключения.
  — Ладно, я пошел. Мне нужно заняться прополкой, — сообщил Келвин, прервав ее размышления.
  Когда он удалился, Марджи сказала подошедшему к ней Хантеру:
  - Наверное, он решил, что мы хотим побыть наедине.
  —  Наверное, — согласился с ней Хантер. Судя но его виду, он был совсем этому не рад.
  -  Вообще Келвин никогда не остается поболтать.
  —  Да, я знаю. Он всегда предпочитал цветы людям.
  Наклонившись, Марджи понюхала розу и снова выпрямилась. Заметив, что взгляд Хантера на мгновение задержался на ее груди, она испытала приятное ощущение и с трудом сдержала улыбку. Похоже, она влипла, раз ей начинало нравиться, как Хантер смотрит на нее. Это приведет только к разочарованию.
  Он не доверял ей. Он ясно давал ей это понять всякий раз, когда они были вместе. Но он хотел ее. Это она знала наверняка. Каждое утро она, просыпаясь, чувствовала его тяжелую ногу на своих ногах, а его сильная рука крепко прижимала ее к его жаркому обнаженному телу. Каждое утро, она лежала в тишине, наслаждаясь его близостью, пока он не просыпался, не передвигался на свой край и не возвращал на место стену из подушек между ними.
  Марджи знала, он не подозревал, что она не спит в эти короткие волшебные мгновения. Она не собиралась ему об этом говорить, потому что он найдет способ положить этому конец. Ей не хотелось лишать себя ощущения защищенности, которое ей давала его близость.
  О боже. Подняв голову, она поймала его холодный недоверчивый взгляд и поняла, что своими глупыми мечтами все только усложняет. Здесь у нее нет будущего. Убеждая себя в обратном, она лишь сделает расставание еще более мучительным.
  — Зачем ты сюда пришла? — спросил Хантер. Его лицо было напряжено. -   Ты правда хотела поговорить с Келвином или следила за мной?
   Вот тебе и грезы наяву!
  - Ты родился таким грубым или я в тебе это пробуждаю?
  -  Что? — Хантер сердито посмотрел на нее.
  Должно быть, он считал, что выглядит устрашающе, но Марджи довольно часто видела это выражение лица, и оно ее больше не пугало.
  —  Итак, почему ты такой грубиян?
  -  Я не грубиян, — ответил Хантер, затем вздохнул. - Черт побери, я не знаю, кто я. - Покачав головой,  он уставился  вдаль.  Марджи  поймала направление его взгляда.
  Задний двор был очень красив. Вдоль дорожек цвели поздние нарциссы всевозможных оттенков, -от желтого до нежно-кремового. Воздух был наполнен ароматом роз, легкий бриз покачивал пестрые соцветия дельфиниума и водосбора. Это место было волшебным, и Марджи всегда его любила.
  — Тебе здесь нравится, не так ли? — спросил он.
  —  Очень.
  —  Раньше мне тоже нравилось. — Повернувшись, он пошел по извилистой каменной дорожке в глубь сада. Марджи последовала за ним, радуясь, что он наконец-то соизволил с ней поговорить.
  -  В детстве я любил приезжать сюда, общаться с Саймоном.
  -  Саймон говорил, что твои родители погибли, когда тебе было двенадцать. Должно быть, тебе было очень тяжело. — Сама она даже не помнила своих родителей, но ей рассказывали, что они погибли в автокатастрофе, когда ей было три года. Она бы  все  отдала за  несколько лет родительской любви, которые были у Хантера.
  - Да. - Остановившись, он запрокинул голову и посмотрел на облака, плывущие по небу, затем снова пошел. - Затем я переехал сюда. Мне здесь было очень хорошо, - признался он, рассеянно коснувшись соцветия дельфиниума.   —   Имение очень большое, настоящее раздолье для мальчишки-сорванца.
  - Могу себе представить. - Хотя на самом деле не могла. Воспитывавшаяся в нескольких приемных семьях, Марджи и мечтать не могла о таком месте, как это.
  Словно угадав направление ее мыслей, Хантер остановился, оглянулся и спросил:
  - Ты откуда?
  -  Из Лос-Анджелеса, - ответила она, надеясь, что он не будет дальше ее расспрашивать.
  Хантер кивнул.
  - Тогда ты можешь понять, почему Спрингвилл кажется мне таким маленьким.
  -  Именно это меня и привлекло, когда я впервые сюда приехала, чтобы претендовать на место помощницы Саймона. Я влюбилась в Спрингвилл с первого взгляда.
  Это было именно такое место, о каком мечтают одинокие люди. Место, где все друг о друге заботятся. Где каждый человек считает себя нужным. Но она не стала ему всего этого говорить.
  -  Мне нравится, что он маленький. В больших городах тебя никто не знает.
  -  Так это же хорошо. - Хантер улыбнулся, но его глаза оставались серьезными. - Эта анонимность дает ощущение свободы. Никому нет дела до того, из какой ты семьи и чем занимаешься.
  — Точно, — спокойно произнесла она.
  - Это упрощает жизнь, - сказал Хантер. - Из-за этого ты и пошел в спецназ ВМС? Чтобы упростить себе жизнь? — усмехнулась она. 
  Хантер издал короткий смешок. 
  - Нет.
  — Тогда чего ты хотел?
  —  Какое тебе до этого дело? — Остановившись, он посмотрел на нее, и Марджи увидела в его глазах множество противоречивых эмоций, в которых не смогла разобраться.
  — А вот я знаю, почему ты согласилась на предложение Саймона. Пять миллионов на дороге не валяются. Какое тебе дело до всего остального, если тебе не придется за них работать?
  Эти обидные слова подействовали на Марджи как пощечина.
  — Я уже говорила тебе, что пошла на это не ради денег.
  — Да, говорила.
  —  Но ты мне не поверил.
  —  Потому что я тебя не знаю.
  Откинув назад свои темно-рыжие кудри, растрепанные ветром, Марджи посмотрела на него и обнаружила, что разрывается между желанием поцеловать и ударить его.
  — Неужели так трудно поверить в то, что я могла полюбить это место? Что я могла полюбить Саймона?
  —  Я просто не понимаю, какую выгоду можно из этого извлечь помимо денег, — сказал Хантер. -Если только ты, конечно, не нацелилась на имя Кэботов.
  Неожиданно все встало на свои места.
  —  Так вот в чем дело? Ты поэтому уехал? Ты не хотел быть Кэботом? Почему? Неужели так ужасно иметь семью? Быть частью чего-то?
  Хантер стиснул зубы. На его щеках задергались желваки, словно он боролся со словами, которые были готовы сорваться с его языка. В конце концов он не сдержался.
  —  Да, в этом городке трудно быть Кэботом, — признался он. — Все рассчитывают на то, что ты обеспечишь их рабочими местами.  Заискивают перед тобой. Думают, раз ты живешь во дворце, значит, ты принц. Меня совершенно не прельщало быть первым парнем на деревне.
  Марджи рассмеялась. Когда Хантер нахмурился, она подняла руку, чтобы помешать ему дальше нести эту чушь.
  - Прошу тебя, перестань. Я слышала множество историй из твоего детства, и никто из этих людей не говорил о тебе как о принце. Обычно истории начинались так: «Хантер всегда был сорвиголовой» или «Хантер перебил мне столько окон, что пришлось забить их досками».
  Он нехотя улыбнулся.
  — Все это правда, но...— Остановившись, он оглядел красивый, как на открытке, сад и стены особняка, поблескивающие в лучах полуденного солнца. — Саймон хотел, чтобы я стал следующим  правителем империи Кэботов. А я хотел большего. Хотел выйти в большой мир и добиться чего-то самостоятельно. Мне претило торчать в четырех стенах и заниматься бизнесом, как мои прадед, дед и отец.
  —  Поэтому ты уехал, — мягко сказала Марджи. - От своих друзей. От своей семьи.
  Она даже не попыталась скрыть осуждение, и на Хантера это подействовало. Его плечи напряглись, взгляд был полон гнева.
  —  То, чем я занимаюсь, имеет большое значение.
  —  С этим я не спорю, — сказала Марджи. — Как я могу? Ты рискуешь жизнью ради безопасности страны. Ради всех нас.
  —  Почему мне кажется, что за этим последует «но»?
  —  Но,  — нарочно подчеркнула она,  — битвы меньшего масштаба так же важны, Хантер. Ежедневная работа: помощь другим, забота о близких. Это не менее почетно. Не менее значимо.
  —   Я этого и не говорил,  — произнес Хантер тихим хриплым голосом, похожим на расплавленный мед.
  —  Тогда почему ты не видишь, что в тебе здесь нуждаются?
  Он поежился, словно ему было неудобно, и у Марджи появилась надежда, что ей удалось до него достучаться. Как офицер ВМС, Хантер знал свои обязанности и четко их выполнял. Разве Саймон не рассказывал ей с гордостью о том, кем стал его внук. Разве она сама не видела, как все в доме к нему относились? Хантер был настоящим героем. Теперь ей лишь осталось убедить его в том, что этому городу — и Саймону — их герой нужен был дома.
  Когда она уедет, Саймон снова останется один, а жители Спрингвилла впадут в отчаяние без поддержки Кэботов. Неужели Хантер не понимал, что интересы его семьи, его города должны быть превыше его любви к приключениям.
  Он отвел взгляд, словно ему было стыдно за свои слова.
  -  Остаться было бы не в моем характере.
  Марджи этому не поверила. Она знала, что Хантер был не из тех, кто бежит от обязательств. Разве он не отдавал все своей стране?
  -  Тогда что в твоем характере, Хантер?
  —  Защищать, — быстро ответил он, затем, поймав ее холодный предостерегающий взгляд, добавил: — И я буду защищать Саймона. Не позволю никому причинить ему боль.
  Марджи поняла его намек. Он все еще считал, что она использовала Саймона в своих интересах. Что ей нужны были только его деньги и известное имя. Наверное, ему никогда не понять, что любовь, которую дарил ей Саймон, была для нее дороже миллионов долларов.
  Она устала от бесконечных объяснений, от оскорблений, от его недвусмысленных взглядов, от которых ее бросало в жар. Если он настолько слеп, что не видит правду, ей никогда не удастся его убедить, И, поскольку через несколько недель этот фарс закончится, зачем биться головой о стену?
  Хантер пристально наблюдал за ней, ожидая, что она снова будет оправдываться, но Марджи на этот раз решила, что лучшая защита — это нападение.
  —  Ты хочешь защитить Саймона? — произнесла она обманчиво спокойным тоном. — Ты оставил его одного, Хантер. Уехал спасать мир и бросил старика, о котором некому было позаботиться.
  Его голубые глаза были такими холодными, что она удивилась, как до сих пор не превратилась в ледышку.
  —  Разве ты не появилась и быстренько все не уладила?
  Ее захлестнула волна гнева. Приблизившись к Хантеру, она ткнула ему в грудь указательным пальцем.
  —   Я пришла наниматься по объявлению.  Я работаю на Саймона, понятно?
  Он посмотрел на ее руку, затем схватил ее и отвел в сторону.
  —  Значит, ты делаешь это ради денег. До сих пор, не так ли?
  Выдернув свою руку, Марджи печально покачала головой и отошла назад. Ее гнев внезапно улетучился. Какой был смысл на него злиться?
  —  Тебе было бы легче, будь это правда, — прошептала она, глядя в эти холодные глаза. — Потому что, если я нахожусь рядом с Саймоном из любви и сострадания, тебе будет тяжелее уезжать, не так ли?
  — Ты не знаешь, что несешь, — пробормотал он.
  —  Знаю. Ты трус, Хантер.   
  —  Прошу прощения?
  Она небрежно отмахнулась.
  —  Не используй со мной этот командный тон. Я тебя не боюсь.
  — А, возможно, следовало бы, — предупредил ее он. — Меня никто еще не называл трусом.
  — Неужели? А как еще можно назвать человека, который отворачивается от своего единственного родственника только потому, что боится остаться?
  На это Хантер ничего не ответил, и когда тишина стала невыносимой, Марджи повернулась и ушла.
  Она ни разу не оглянулась, и ей было невдомек, что Хантер смотрел ей вслед до тех пор, пока она не скрылась за дверью дома.





ГЛАВА ШЕСТАЯ


  Танцевальный вечер удался на славу.
  Неудивительно, подумал Хантер. С таким-то организатором, как его «жена».
  Чтобы доставить удовольствие деду, Хантер надел парадную форму белого цвета, и теперь выделялся на фоне остальных мужчин в темных костюмах, будучи и без того в центре всеобщего внимания.
  Прислонившись плечом к задней стене церковного зала, он, наблюдая за толпой гостей, жалел, что не может стать невидимкой.
  Помимо бального зала во дворце Кэботов это было единственное помещение в Спрингвилле, которое могло вместить в себя столько народа. У него возникло такое ощущение, что здесь собрался весь город.
  Вдоль одной из стен тянулась длинная буфетная стойка, по всему залу были расставлены дюжины маленьких круглых столиков. Поставщиком провизии был местный ресторан, и воздух был наполнен восхитительными ароматами мексиканской кухни. Под потолком висели гирлянды из разноцветных воздушных шаров и атласных лент, углы буфетной стойки украшали цветы Келвина.
  Из чьей-то стереосистемы доносилась грохочущая музыка, под которую танцевали несколько пар. Большинство гостей ходили туда-сюда по залу и болтали друг с другом, словно не виделись целую вечность.
  И среди всего этого великолепия была его «жена». Его взгляд задержался на рыжеволосой чертовке, из-за которой его отпуск превратился в сплошные мучения. После их разговора в саду он постоянно думал о том, что ему сказала Марджи, и это его раздражало.
  Он не хотел чувствовать себя виноватым. Не хотел, чтобы она смотрела на него с разочарованием, как будто он сделал ей что-то плохое. Не хотел вспоминать ее слова и слышать в них правду.
  Он не трус. Он никогда не уклонялся от ответственности. Напротив, всегда добровольно брал ее на себя. Ему всегда хотелось жить особенной жизнью, делать что-нибудь важное. Он делал, и будь он проклят, если станет за это извиняться.
  Резко выпрямившись, он почувствовал боль в боку, и внутренний голос нашептал ему: «Тебе еще недостаточно приключений? Разве ты сам уже не думал, что, возможно, пора вернуться домой?»
  Он бросил сердитый взгляд на женщину, которая заставила его о многом задуматься, многое вспомнить. Хантер пытался отмахнуться от нее и ее убеждений, но это оказалось сложнее, чем он ожидал.
  — Тебе следовало бы потанцевать со своей женой, — послышался низкий голос поблизости.
  Посмотрев налево, Хантер улыбнулся.
  —  Кейн Хакетт. — Обменявшись рукопожатиями со своим старым другом, он сказал: — Я не танцую. Тебе следовало бы это знать.
  Улыбнувшись, Кейн устремил взгляд в противоположный конец зала, где Марджи с кем-то разговаривала.
  — Женатому мужчине приходится делать многое из того, чего он не делал раньше. Кстати, как тебе блондиночка, болтающая с твоей Марджи?
  Хантер не обратил внимания на вторую женщину. Разве было возможно увидеть что-то, кроме роскошных форм Марджи, обтянутых черным платьем без бретелек? Нехотя переведя взгляд на блондинку, он ответил:
  — Хорошенькая.
  —  Более чем, — поправил его Кейн, отпив глоток из бутылки, которую держал в руке. — Это моя жена Донна.
  Потрясенный, Хантер уставился на своего друга, который стал морским пехотинцем в тот же год, когда сам он поступил на службу в спецназ ВМС.
  — Ты? Женился?
  Такое вряд ли было возможно. Хантер и Кейн вместе с детства мечтали о путешествиях и приключениях, о суровых испытаниях и героических подвигах. И вот теперь Кейн женат...
  —  Почему ты так удивился? — рассмеялся его друг. — Сам, значит, женился, а мне что, нельзя?
  — Да, но... — Брак Хантера был ненастоящим. — И ты живешь здесь, в городе? Саймон ничего не говорил.
  Кейн пожал плечами.
  —  Наверное, ждал, когда мы вот так наткнемся друг на друга. Да, я живу в Спрингвилле. Я теперь шериф.
  Хантер рассмеялся.
  —  Обалдеть! Ты шериф? После всего, что мы с тобой здесь вытворяли в юности, эти люди избрали тебя?
  Кейн улыбнулся во весь рот.
  — Думаю, они поняли, что плохих парней может ловить только плохой парень.
  Кивнув, Хантер посмотрел на жену, и в этот момент классический рок-н-ролл сменился медленной джазовой композицией.
  —  Как давно ты вернулся?
  —  Полтора года назад. Во время своего последнего отпуска я познакомился с Донной и потерял голову, Хант. — Он улыбнулся и покачал головой, как будто все еще не мог поверить своему счастью. — Никогда не знаешь, когда это случится, но я рад, что случилось. — Немного помедлив, он кивнул. — Поэтому, когда истек срок моего контракта, я вернулся домой, стал шерифом и женился на Донне.
  —   Значит,  больше  никаких приключений?   — Хантер взял у друга бутылку пива и сделал глоток.
  — Шутишь? — рассмеялся Кейн. — Каждый день с Донной приключение. Это лучшее, что когда-либо со мной происходило. Впрочем, зачем я тебе все это говорю, — Кейн взял назад свою бутылку, — ты и сам все прекрасно знаешь.
  — Да. — Хантер посмотрел на Марджи, которая с улыбкой слушала подошедшую к ней пожилую женщину.
  На мгновение он подумал, что было бы, если бы он был женат по-настоящему. Если бы так же был уверен, что Марджи принадлежит ему, как Кейн уверен в Донне? Перестал бы он в один прекрасный день ненавидеть этот город и женщину, поймавшую его в ловушку.
  Нахмурившись, Хантер спросил себя, не было ли в словах Марджи доли правды. Возможно, он действительно бежал от ответственности, заменял одну на другую.
  —  Ладно, дружище, рад был тебя повидать, - сказал Кейн. — Загляни на неделе ко мне в участок, поболтаем. Пойду потанцую со своей женой.
  —  Давай, — кивнул Хантер, хотя едва слышал, что сказал его друг. Он был слишком занят, наблюдая за тем, как люди один за другим подходят к Марджи, разговаривают с ней, смеются, обнимают ее. Эта женщина притягивала к себе как магнит. Было это мастерство мошенницы, подумал он, или природная доброта, к которой так тянулись люди?
  — Знаешь, — сказал Кейн, хлопнув его по плечу, — мне вообще не следовало с тобой разговаривать, учитывая обстоятельства.
  —  Почему?
  —  Потому что с тех пор, как твоя Марджи рассказала Донне и остальным женщинам о вашем медовом месяце на Бали... — Брови Кейна поднялись, он насмешливо фыркнул. — Скажем, эти истории заставили остальных мужей в городе чувствовать себя вторым сортом по сравнению с тобой.
  Бали? Значит, Марджи сочинила истории о том, как они наслаждались жизнью на тропическом курорте? Несомненно, она представила его в романтическом свете. При мысли о пикантных подробностях этих историй он улыбнулся.
  — Что я могу тебе сказать, Кейн? — ответил он. - Я всегда был парень не промах.
  —  Это точно, Хант. - Кейн снова похлопал его по плечу. - Знаешь, тебя здесь очень не хватало. Я рад, что ты вернулся, дружище.
  —  Я тоже рад, — машинально ответил он и неожиданно понял, что впервые не лгал, когда произносил эти слова.

  Марджи почти физически ощутила на себе взгляд Хантера. Злился ли он на нее до сих пор за то, что она наговорила ему вчера? Не то чтоб он этого не заслужил, сказала она себе, расставляя вместе с Дженной Картер подносы с десертом. Она вспомнила, какое у него было выражение лица, когда она назвала его трусом.
  Даже сейчас ее передергивало при мысли об этом. Ей следовало выразиться помягче. Да, Хантер оставил Саймона и город, который в нем нуждался, но трусом он все же не был. Он был сильным, уверенным в себе и смелым. А также надменным, самодовольным и совершенно невыносимым, поспешно добавила она, пока не начала его защищать,
  В конце концов, он все еще считал ее мошенницей, намеревающейся обобрать Саймона. Она перевела взгляд на пожилого мужчину, разговаривающего за одним из столиков со своими друзьями. Его лицо сияло.
  Саймон. Ей будет очень его не хватать, когда она уедет. И, да поможет ей Бог, Хантера ей тоже будет не хватать. Каким-то образом этому мужчине удалось проникнуть в ее сердце, заставить ее желать его, несмотря на то что он считал ее воровкой. Марджи, какая же ты идиотка, сказала она себе.
  Миссис Бэнкс сказала что-то насчет праздника в начальной школе в следующем месяце, и Марджи лишь кивнула в ответ. В следующем месяце ее здесь не будет. Осознание этого было мучительным, и она похоронила свою боль в огне, который разжег в ее сердце взгляд Хантера.
  Как бы ей продержаться до конца вечера? Внутри у нее все дрожало, губы заболели от улыбки, которая внезапно стала натянутой. Она лишь надеялась, что никто не заметит, что ее сердце разбито.

  Хантер обходил толпу по периметру. Некоторые из присутствующих окликали его, но он кивал и проходил мимо. В голове у него все еще звучали слова Кейна. Он был не в настроении разговаривать и решил поискать для себя уединенное место и продолжить наблюдение. Он двигался осторожно, стараясь никого не задевать и не привлекать к себе внимания. Вдруг его взгляд упал на Саймона, болтавшего за столиком у танцпола со своими приятелями. Старики собрались вместе, чтобы вспоминать прошлое и строить планы на будущее, которое большинство из них не увидит. Его грудь пронзила острая боль, когда он осознал, как стар был его неутомимый дед. Сколько ему осталось? Сколько времени еще он сможет провести с человеком, который был его единственным родственником?
  Стиснув зубы, Хантер перевел взгляд с Саймона на Марджи. Как обычно, она была в центре всеобщего внимания и улыбалась так, словно в ее голове не было ни одной тревожной мысли. Все свои переживания она вывалила на него вчера.
  В глубине души он признавал, что заслужил некоторые из ее упреков, и это выводило его из себя. Он продолжал наблюдать за тем, как она приветствует людей, тепло улыбается им. Всем, кроме него.
  Вдруг до него дошло, что в этом была только его вина. Он не хотел к ней привязываться. Не хотел ее желать. Не хотел заглядывать глубже, боялся увидеть там что-то, что изменит его отношение к ней. Она мошенница. Таково было его первое мнение о ней. Так было проще считать и дальше.
  Их брак был ненастоящим. Он ничего ей не обещал и по окончании отпуска уедет, чтобы принять участие в очередной спецоперации.
  А кто будет заботиться о Саймоне, спросил его внутренний голос.
  Должно быть, у него был совсем не праздничный вид, поскольку люди расступались, пропуская его. Он был им благодарен. Ему хотелось уйти. Больше никаких дружеских разговоров. Все, чего ему сейчас хотелось, — это пережить сегодняшний вечер, вернуться домой и открыть бутылку скотча.
  Наконец ему удалось найти уединенный альков, где можно было спрятаться от старых друзей. Но его взгляд по-прежнему искал в толпе Марджи.
  Что в ней было такого, что не давало ему покоя? Она была совсем не похожа на женщин, с которыми он привык иметь дело. Она не была похожа... пи на кого. Черт побери, он даже не сравнивал ее со своей бывшей подругой. Эти женщины были будто с разных планет.
  Гретхен не хотела думать о завтрашнем дне. Она была легкомысленной любительницей вечеринок и авантюристкой. Заводной и достаточно красивой, чтобы пробудить желание у взрослого мужчины. Но когда два месяца назад он намекнул ей на то, что, возможно, ему пора остепениться, обзавестись семьей, она резко порвала с ним и умчалась в Перу на очередную фотосессию.
  Покачав головой, Хантер сложил руки на груди, прислонился спиной к холодной стене и продолжил наблюдать за Марджи. В отличие от ветреной Гретхен, его временная жена постоянно думала о будущем, строила планы, находила пути их осуществления.
  Черт побери, она знала, что их брак был ложью, однако продолжала притворяться перед всеми остальными в городе, будто у них все хорошо. Продолжала действовать в интересах города, который скоро покинет.
  А еще она рассказывала всем романтичные истории о медовом месяце, которого не было.
  Что он должен был делать с этой женщиной?
  Разумеется, он знал, что хотел с ней сделать. По крайней мере, его тело знало. Но секс с Марджи только усложнит ситуацию, которая была настолько запутанной, что он не мог найти из нее простого выхода. Поэтому он решил всеми силами сдерживать свое желание, чтобы достойно вынести оставшиеся три недели.
  В следующую секунду он подумал о том, куда отправится Марджи, когда покинет Спрингвилл. Что она будет делать? Что будет делать без нее Саймон?
  Хантер провел ладонью по лицу, пытаясь прогнать болезненные мысли, Но как он мог о. ней не думать, когда она была здесь, перед ним, более сексуальная и желанная, чем когда бы то ни было?
  -  Я до сих пор не могу поверить, что Хантер на ней женился, — сказала подруге женщина, не заметившая Хантера и остановившаяся у алькова.
  —  Почему?
  —  Как будто сама не видишь. — Первая женщина,  брюнетка,  показавшаяся знакомой Хантеру, небрежно рассмеялась. — Ты только посмотри на нее. Думаешь, женщина вроде нее достойна Хантера Кэбота?
  —  Думаю, нет, — ответила ее подруга и посмотрела на Марджи.
  Хантер нахмурился.
  - Я знала его в школе. Даже тогда он был лакомым кусочком.
  Хантеру внезапно захотелось выйти из укрытия и положить конец этим сплетням, но он быстро передумал. Подслушивая, можно многое узнать.
  -  Могу себе представить. Этот парень просто великолепен.
  — Точно. Он великолепный, а она...
  -  Надо признать, Марджи довольно миленькая. 
  Миленькая? Марджи миленькая? Стиснув зубы, Хантер сердито посмотрел на брюнетку. Марджи постоянно что-то делала для города, не жалея сил, а эти две сплетницы на празднике, организованном ею, перемывают ей косточки! Неожиданно Хантеру захотелось ее защитить.
  -  Да, - согласилась собеседница. - Марджи приятная девушка.
  —  Но он... бог, а она простолюдинка. Этого не должно было произойти. И... — Сделав паузу, брюнетка посмотрела на свое отражение в ближайшем окне и томно вздохнула. — До приезда Хантера я не верила в романтические сказки, которые она рассказывала всему городу.
  —  Вроде медового месяца на Бали?
  —  Да... — покачала головой брюнетка, снова посмотрев на Марджи. — Что, черт побери, у нее есть такого, чего нет у меня? — В ее голосе слышалась досада.
  —  Во-первых, — заговорил Хантер, выходя из тени, — у нее есть я.
  Обе женщины ахнули.
  — Хантер... я... мы...— Брюнетка бросила отчаянный взгляд на подругу, но та уже успела скрыться в толпе.
  Заглянув брюнетке в глаза, Хантер наконец узнал ее. Дженис Франклин, Первая красавица школы и всем бочкам затычка. Последнее, кажется, было актуально до сих пор.
  — Дженис, да?
  Женщина просияла, довольная тем, что он ее вспомнил.
  - Да.
  Хантер с минуту молча разглядывал ее. Она была красива, но ее красота была резкой и холодной. Было очевидно, что она очень высокого мнения о себе. И как после всего сказанного про Марджи она еще смеет ему улыбаться? Если Дженис думает, что ей это сойдет с рук, она очень ошибается. Он не позволит ей сплетничать о Марджи за ее спиной. Почему это было так важно, он не мог сказать, Он подумает об этом позже.
  —  Дженис, — мягко произнес он наконец, коснувшись ее  подбородка  кончиками  пальцев,   — позволь мне сказать тебе кое-что еще о моей жене. У нее есть то, чего таким, как ты, никогда не понять.
  Она уставилась на него. 
  -Я…
  — Окажи любезность, — сказал Хантер, покидая ее, — больше ничего не говори.
  Он летел сквозь толпу со скоростью баллистической ракеты. Его взгляд был прикован к Марджи.
  Кем возомнили себя эти женщины, говорящие о Марджи так, словно она была ничтожеством? Словно она недостаточно хороша для него?
  Хороша для него? Черт побери, если Марджи в самом деле была такой, какой хотела казаться, она была слишком хороша для него.
  Тот факт, что он защищал женщину, которая выводила его из себя все эти дни, не укладывался у него в голове. Сейчас его единственным желанием было оказаться рядом с ней, дать всем понять, что он дорожит ею.
  В другом конце зала Марджи подняла глаза и увидела направляющегося к ней Хантера. Его было трудно не заметить, подумала она, вздыхая. В своей белой парадной форме с рядами разноцветных лент и медалей на груди он выглядел как мечта любой женщины. Его походка была твердой, лицо выражало гнев и решимость.
  Могла ли она ошибаться? Женщина рядом с ней что-то говорила, но Марджи не слышала ни слова. Его пристальный взгляд словно поработил ее, она не могла отвести глаз. Люди, преграждавшие ему путь, отступали, словно под действием какой-то невидимой силы. Сердце Марджи бешено колотилось, дыхание учащалось с каждым его шагом.
  Что происходит? Она почти не видела его весь вечер, хотя ощущала его присутствие. Разве могло быть иначе, неистово подумала она. От этого мужчины было невозможно спрятаться. Мысль о том, что он находится в одном с ней помещении, заставляла ее быть настороже и спрашивать себя, о чем он сейчас думает.
  Сейчас, когда он находился на расстоянии вытянутой руки от нее, единственное, что она видела в этих глазах, — это решимость, причину которой не могла понять.
  —  Хантер...— пробормотала она, когда он остановился прямо передней. — Все в порядке? Ты...
  —  Тише. — Даже произнесенное шепотом это слово прозвучало как приказ.
  —  Что?
  Неожиданно Хантер наклонил голову, его губы изогнулись в озорной ухмылке, от которой по ее телу пробежал электрический разряд. Прежде чем она успела прийти в себя, Хантер заключил ее в объятия и поцеловал так крепко, что у нее перехватило дыхание. Марджи не знала, что побудило его к этому, но ей было все равно. Она мечтала об этом с того самого дня, когда он впервые ее поцеловал. Она полностью отдалась этому поцелую, но голос разума предостерегающе нашептывал; Что он делает? Почему целует ее? Было ли это представлением для собравшихся? Если нет, то почему сейчас? Почему сегодня вечером? Не похоже, чтобы его волновало, верят ли другие в то, что они женаты, или нет. Так что же изменилось? И почему тебя это волнует? — прозвучало наконец. Почему она не может просто наслаждаться приятными мгновениями? Представить себе ненадолго, что они настоящая влюбленная пара? Почему она не может отключить на одну ночь разум и подчиниться зову плоти?
  Марджи настолько растворилась в этом поцелуе, что почти не слышала аплодисментов и одобрительных возгласов толпы.

  Марджи не могла заснуть. Разве это было возможно, когда внутри нее все еще бушевал огонь?
  Но на ее «мужа», очевидно, тот поцелуй не оказал такого сильного воздействия. Его глубокое ровное дыхание в тишине говорило о том, что он крепко спит.
  Вот мерзавец!
  После поцелуя на вечеринке Хантер продолжил ее игнорировать. Он словно считал ее виноватой в том, что поцеловал ее. Адам в райском саду, не иначе. Во всем виновата женщина.
  Поправив подушку, она передвинулась на край кровати. Туда, где можно было слышать дыхание Хантера, но не представлять, как оно согревает ей кожу.
  Свет луны проникал в высокое окно и ложился на постель серебристым одеялом. Уставившись в потолок, Марджи сказала себе, что никогда не заснет, если не закроет глаза. Но всякий раз закрывая глаза, она представляла себе губы Хантера на своих губах, что тоже не способствовало сну.
  Тогда она натянула повыше одеяло и, сложив на груди руки, начала повторять про себя таблицу
умножения. Возможно, ей станет скучно, и она наконец отключится.
  Вдруг Марджи заметила, что дыхание Хантера участилось, словно он бежал во сне. Приподнявшись на локте, она заглянула через стену из подушек.
  Он выдернул из своего вещевого мешка индивидуальный пакет и прикрепил к ране в боку марлевые салфетки, чтобы остановить кровотечение. Отличный выстрел, сказал он себе, негодуя на ситуацию, в которой оказался.
  Это должна была быть простая разведывательная операция, но он оказался отрезанным от своей группы почти сразу, как только она проникли на вражескую территорию. Они разделились, но скоро им пришлось рвануть в убежище. Остальным, благополучно удалось вернуться, а Хантер оказался в ловушке и был вынужден прятаться.
  Спецназовцы ВМС никогда не оставляли своих людей в опасности, и Хантер знал, что товарищи будут дожидаться его возвращения. Они не покинут страну без него, но не вернутся за ним в логово опасности, так что ему придется спасаться самому. Это было бы намного проще, если бы он не истекал кровью.
  БОЛЬ была его единственным спутником, когда он дюйм за дюймом передвигался по пустыне. Днем он прятался, ночью продолжал путь. Он экономно расходовал воду. Ему удалось извлечь пальцами пулю из раны, но у него началась лихорадка. Дни шли, напряжение росло. Его подстерегало много опасностей в этой враждебной пустыне, но он дал себе слово, что найдет выход. Вернется туда, где вода и зеленая трава. Где тишину не будут нарушать выстрелы
  Он хотел... Во сне Хантер услышал мягкий успокаивающий шепот и инстинктивно устремился туда, откуда он доносился. Его окружило тепло. Нежные пальцы поглаживали его кожу, и он довольно застонал. Каждое новое прикосновение было для него дороже следующего вздоха. Он выбрался из пустыни. Победил опасность.
  Постепенно пробуждаясь ото сна, Хантер снова услышал этот шепот, и на этот раз узнал его обладателя.
  — Все хорошо, Хантер, — успокаивала его Марджи, гладя его по голове. — С тобой все в порядке. Ты в безопасности. Просыпайся.
  Он сделал глубокий вдох, и его ноздри уловили аромат жасмина. Его взор прояснился, и когда он увидел над собой ее горящие зеленые глаза, внутри у него что-то пошевелилось. Это было то же самое ощущение, с которым он боролся весь вечер после того, как поцеловал ее на вечеринке.
  Ладно, подумал он, чувствуя ее руки на своей обнаженной коже, пора положить конец этой бессмысленной борьбе. Он хотел Марджи. Хотел все эти дни.
  И намерен получить как можно скорее.





ГЛАВА СЕДЬМАЯ


  Подняв руку, он притянул ее голову к себе. Когда их губы соприкоснулись, его тело словно пронзил электрический разряд.
  Марджи замерла на мгновение, после чего застонала и ответила на его поцелуй со страстью, которая потрясла его своей мощью. Отбросив в сторону разделявшие их подушки, он рванул ее на себя и почувствовал жар ее тела под ужасной ночной рубашкой.
  — Сними это, — пробормотал он.
  —  Сейчас. Я хочу почувствовать тебя, — прошептала Марджи, поглаживая его грудь, шею, зарываясь пальцами в его волосы.
  Каждое ее прикосновение обжигало и в то же время было настоящим благословением. Он хотел коснуться ее кожи, исследовать руками, губами и кончиком языка каждый изгиб ее тела.
  Приподнявшись, он расстегнул ее дурацкую ночную рубашку и стащил ее с Марджи. При этом ее роскошные волосы растрепались, и он, зарывшись в них лицом, вдохнул их пьянящий аромат.
  Хантер никогда ни испытывал подобного. Такого бурного неистового смешения страсти и нежности. Желания воспарить вместе с женщиной на вершину чувственного наслаждения, чтобы затем раствориться в ней без остатка.
  —  Ты сводила меня с ума все это время, — пробормотал он, накрывая губами розовый сосок.
  —  Я? — прошептала она. — О-о-о...
  —  Своей дурацкой ночной рубашкой, которая скрывала то, о чем я грезил с самого первого дня. 
  Хантер поцеловал ее второй сосок, и он тут же затвердел.
  —  Я ничего не знала, — сказала она, выгибаясь навстречу ему, словно умоляя о большем.
  Хантер исполнил ее просьбу, раздвинув пальцем нежные теплые лепестки между ее бедер. Его ладонь накрыла треугольник волос, и ее ноги слегка раздвинулись. Она была влажной и жаркой, готовой принять его.
  —  Хантер...
  Ее томный вдох отозвался внутри него дрожью. Хантер хотел ее больше, чем когда-либо хотел другую женщину. Он никогда не знал такого всепоглощающего желания, И ему хотелось большего.
  Протянув руку, он выдвинул ящик туалетного столика и достал оттуда пакетик с предохраняющим средством. Через несколько секунд он уже был в полной готовности. Бледная кожа Марджи мерцала в серебристом свете луны, глаза потемнели от желания
  —   Никогда  не  избавляйся  от своей  ночной рубашки, — улыбнулся он, — Снимать ее с тебя все равно что разворачивать желанный подарок.
  —  Хорошо.
  Его жаркие губы скользнули вниз по ее груди, по животу, ниже... Ее тело отзывалось на его прикосновения, словно струны музыкального инструмента.
  Марджи отвечала на его ласки осторожно, стараясь не задеть его рану. Когда он спросил, в чем дело, она ответила, что не хочет сделать ему больно.
  —  Ты не сделаешь, — заверил ее он. — Со мной все в порядке.
  —  Ты уверен?
  Беспокойство в ее глазах тронуло его больше, чем блеск желания, который он там увидел.
  - Позволь мне доказать тебе, — пробормотал он, и прежде чем она успела ответить, передвинулся, опустился, перед ней на колени и, приподняв ее бедра, накрыл губами трепещущие влажные лепестки.
  Затем он поднял голову и посмотрел на нее. Ее зеленые глаза расширились от желания, когда она протянула к нему руки, словно умоляя овладеть ею. Тогда он опустил ее, лег сверху и, не теряя ни секунду, погрузился в ее алчущую пустоту.
  —   Это невозможно, — простонал Хантер, неожиданно остановившись. — Ты девственница?
  Она принялась поглаживать его так страстно, что он задрожал.
  —  Уже нет.
  — Тебе следовало мне сказать, — проговорил он, балансируя на грани. От напряжения у него на лбу выступили капельки пота.
  —  Сначала секс, потом разговоры, — решительно ответила Марджи, затем приподняла бедра, приглашая его туда, где находилась последняя преграда к ее женскому естеству. — Я понятия не имела, что  это так восхитительно,   —  прошептала она, ерзая под ним.
  —  Будет еще лучше, — ответил Хантер, проклиная себя. Теперь, когда Марджи хочет этого не меньше, чем он, его ничто не остановит. Назад дороги не было, но он не станет торопиться.
  Марджи нетерпеливо двигалась под ним, и Хантеру пришлось призвать на помощь все свое самообладание, чтобы прямо сейчас не довести эту сладкую пытку до логического завершения. Но он хотел, чтобы сначала Марджи испытала наслаждение.
  Когда это наконец произошло и она прокричала его имя, он ускорил ритм и так сильно задрожал в экстазе, что его тело едва не развалилось на части.
  Рухнув на нее, он почувствовал, как ее руки обхватили его, и, окруженный ее нежностью, погрузился в глубокий сон.

  — Тебе следовало мне сказать, — пожурил он ее, когда первый солнечный луч проник в окно.
  Медленно открыв глаза, Марджи сонно потянулась и посмотрела на мужчину, нависшего над ней.
  —  О чем?
  —  О том, что ты девственница, ты должна была мне сказать.
  Тело Марджи все еще звенело от ночных удовольствий. Она улыбнулась.
  — Ты стал бы заниматься со мной любовью, если бы я тебе сказала?
  Хантер нахмурился.
  — Нет.
  —  Тогда, — сказала ему она, скользнув ладонью по его широкой мускулистой груди, — я рада, что не сделала этого.
  Разумеется, она не сказала ему, что была девственницей. Двадцатидевятилетней женщине не очень удобно распространяться па подобную тему. Особенно когда причиной столь долгого воздержания было то, что она хотела любить человека, с которым впервые вступит в интимную связь. Впрочем, Хантеру Кэботу вряд ли будет интересно это знать.
  Но ей было достаточно того, что она сама знала. Марджи была влюблена, хотя прекрасно понимала, что все это добром не кончится. Назад дороги не было, подумала она, улыбаясь. Она все еще ощущала его жаркие руки на своем теле, вкус его поцелуев на своих губах. Ее первый сексуальный опыт оказался даже лучше, чем она ожидала. И он стоил долгих лет ожидания.
  - Черт побери, Марджи. — Хантер взял ее руку в свою. — Разве ситуация и без того уже недостаточно сложная?
  Отдернув свою руку, девушка приподнялась на локтях и посмотрела на свое тело. Она по-прежнему была обнажена и чувствовала себя неловко рядом с мужчиной, который каждой клеточкой своего тела излучал сексуальность.
  -  Ничего не осложнилось, Хантер, — сказала она, выгибая дугой спину и поднимая грудь с затвердевшими сосками.
  Хантер стиснул зубы, глаза его потемнели. Хорошие признаки.
  — Что ты...
  —  Мы женаты, Хантер, — напомнила ему она, нежно проведя кончиками пальцев по его подбородку.
  Она замужем. За мужчиной своей мечты. Мужчиной, который скоро ее оставит, напомнила она себе, но тут же отмела в сторону эту мысль. Ей не хотелось думать о его отъезде. Она хотела наслаждаться тем, что имела сейчас.
  Если чему и мог научиться ребенок, выросший в приемной семье, так это жить настоящим. Если у тебя хорошая семья, радуйся, пока она у тебя есть.
  Если у тебя есть настоящее, дорожи им. Если тебе дали мороженое в жаркий летний день, наслаждайся им. Потому что только одному Господу Богу известно, что будет завтра.
  - Я твоя жена. Ты мой муж. Почему нам не следовало. — Она скользнула рукой вниз по его шее и ущипнула его за плоский сосок. Хантер вздрогнул от удовольствия, и ее это обрадовало.
  Затем он схватил ее руку и прижал ладонью к своей груди. Марджи почувствовала его тепло. Ей нравилось касаться его крепкого, сильного тела. Нравилось осознавать, что она могла довести этого великолепного мужчину до экстаза.
  -  Я хочу тебя, Хантер, - сказала она, перевернув его ладонь и прижав к своей обнаженной груди.
  Она видела, как внутри него идет борьба, и поняла, что победила, когда его пальцы задвигались и легонько потянули ее сосок.
  Покачав головой, он хрипло произнес:
  -  Я тоже тебя хочу. Да поможет нам обоим Господь.
  Тогда он вобрал ртом другой сосок и принялся посасывать так жадно, словно от этого зависела его жизнь. Вздохнув, Марджи выгнула спину и от напряжения закусила нижнюю губу. Ее сотрясала приятная дрожь. Ей нравилось, как се тело реагировало на поцелуи и ласки этого мужчины.
  Она любила его.
  Да, снова подумала Марджи, глядя на него. Этот дерзкий, самодовольный... и удивительный мужчина украл ее сердце, и она знала, что ей не скоро удастся его забыть. Возможно, никогда.
  Любовь Хантера не интересовала, сказала себе Марджи. Ласки и поцелуи еще ничего не значат. Она знала, что он все еще ей не доверяет, и хотела, чтобы этот месяц поскорее закончился. Такой мужчина, как Хантер Кэбот, никогда не полюбит женщину вроде нее. Его привычный мир слишком отличался от ее мира.
  Поэтому Марджи решила по максимуму насладиться временем, которое им осталось провести вместе, чтобы потом в одиночку предаваться приятным воспоминаниям. Она хотела навсегда запечатлеть в памяти вкус губ и тепло рук Хантера Кэбота.
  Марджи обхватила руками его мускулистый торс, и когда он застонал ее словно захлестнула волна огненной лавы; она сомкнула пальцы вокруг его возбужденной плоти и пожелала, чтобы он поскорее погрузился в нее. Как она сможет без него жить?
  Нет.
  Марджи отбросила эту мысль, сказав себе, что для нее имеет значение только настоящее. Она сильнее сжала пальцы, и Хантер простонал:
  - Сейчас. Ты нужна мне сейчас.
  Он перевернул ее на живот, и его руки заскользили вверх-вниз по ее спине и ягодицам. Марджи дрожала, как натянутая струна. Вот мучитель, подумала она, постанывая от наслаждения. Каждая его ласка заставляла ее желать большего. Наконец Хантер опустился поверх нее, приподнял ее бедра и так стремительно и глубоко вошел в нее, что все ее тело затряслось, словно в агонии. В этом положении она лучше чувствовала его внутри себя. Ей казалось, что он наполняет собой ее всю. Она подалась назад, и Хантер ускорил ритм, все больше и больше наполняя ее собой, пока окружающий мир не разлетелся на части и она не прокричала в экстазе его имя. Она растворилась в океане новых ощущений и лишь смутно осознала, когда он достиг собственного освобождения.
  Наконец Хантер перекатился на бок и крепко обнял ее. Прижавшись к нему, она упивалась его волнующей близостью. Его дыхание согревало ей затылок, и она, довольно вздохнув, впервые почувствовала себя абсолютно счастливой.
  — Лучше, чем Бали? — спросил он. 
  Удивленная, Марджи повернула голову и посмотрела на него.
  — Ты уже об этом знаешь?
  Он улыбнулся, и ее сердце растаяло. 
  - Шутишь? Мои друзья мне все уши об этом прожужжали.
  — О боже. Как неловко. — Марджи покраснела. — По крайней мере, я рассказывала о тебе только хорошее.
  — Да. — Он рассмеялся. — Спасибо тебе за это. Ну так как? Лучше, чем Бали?
  Он дразнил ее. Его глаза искрились весельем, которого она не замечала в них раньше, и Марджи, наслаждаясь этими незабываемыми мгновениями, решила ему подыграть.
  —  Не уверена. Во время медового месяца мужчина выкладывается на все сто. Что взять с пресытившегося мужа?
  Хантер схватил ее и, уложив поверх себя, убрал с ее лица спутанные пряди волос.
  —  Сейчас ты узнаешь, что значит бросать вызов Кэботу.
  Час спустя Марджи была полностью убеждена в том, что в реальной жизни Хантер Кэбот был также хорош, как и в придуманных ею историях.

  Следующие несколько недель пролетели как одно мгновение.
  Хантер начал привыкать к размеренному распорядку. Впрочем, он привык к активной деятельности и теперь, когда его рана полностью зажила, не видел причин это менять.
  Каждую ночь в предрассветный час он осторожно высвобождался из объятий мирно спящей Марджи и отправлялся на пробежку.
  Он знал каждое поле, каждый дом, каждый поворот и изгиб на дороге. Все это было ему так же хорошо знакомо, как собственное отражение в зеркале.
  В тишине Хантеру не давали покоя мысли, которые обычно ему удавалось отметать в сторону. Но на узких проселочных дорогах, где его единственной компанией были изредка пролетающие в небе птицы, от непрошеных мыслей было некуда спрятаться.
  Он скучал по этим местам. Он так долго считал Спрингвилл тесной клеткой, что отказывался замечать его красоту. Блаженную тишину. Он был слишком поглощен работой, связанной с опасностью и приключениями, что не думал о месте, которое всегда было ему домом.
  Сейчас оно так громко взывало к нему, что заглушало, тягу к приключениям.
  А до окончания отпуска оставались считаные дни.
  Скоро он вернется на базу. К работе, которая слишком долго была смыслом его жизни. Он полностью поправился и сможет снова участвовать в спецоперациях вместе со своими товарищами. Но отчего-то при мысли о новых приключениях его сердце не заколотилось, как обычно.
  Нахмурившись, он продолжил бежать. Стук шагов вторил размеренному стуку сердца.
  Все дело в Марджи, сказал он себе. Он позволил себе вступить в отношения, которые с самого начала казались ему ошибкой. И все же он не мог о них сожалеть даже сейчас. Даже зная, что после развода он, скорее всего, больше никогда ее не увидит.
  Нахмурившись еще сильнее, он ускорил бег. Его дыхание участилось, по обнаженной спине катился пот. Куда она поедет? Что будет делать? Как он сможет убедиться, что у нее все хорошо?
  —  Разумеется, у нее все будет хорошо, — пробормотал он,  испытывая отвращение  к самому себе. — С пятью миллионами.
  Правильно. Напоминание о том, что она пошла на это из-за денег, позволяло ему чувствовать себя не таким уж мерзавцем. В самом деле, кто кого использовал?
  Он был так погружен в свои мысли, что не услышал шум подъезжающей машины. Не останавливаясь, Хантер улыбнулся мужчине, опустившему стекло.
  — Доброе утро, шериф.
  —  Я так и думал, что найду тебя здесь. Помнится, ты всегда любил бегать по этой дороге, — усмехнулся Кейн.
  —  А ты почему передвигаешься на колесах, а не бегом? Не в форме? — парировал Хантер. — Шутки в сторону. Что ты здесь делаешь, Кейн?
  —  Мне нужно поговорить с Саймоном. — Улыбка исчезла с его лица. — Подумал, будет лучше, если ты тоже примешь участие в этом разговоре.
  Хантер резко остановился и, немного отдышавшись, спросил:
  —  Что случилось?
  —  Прошлой ночью в здании офиса Кэботов произошел пожар.
  —  Пожар? — Хантер схватился за край автомобильного стекла. — Кто-нибудь пострадал?
  —  Нет. — Кейн покачал головой. — Кто-то из ночной бригады уборщиков включил плиту в комнате отдыха,  чтобы вскипятить чайник,  и оставил, полотенце рядом с конфоркой.
  —  Проклятье!
  Кейн жестом указал ему на пассажирскую дверцу.
  —   Первым двум этажам причинен серьезный ущерб. У Саймона в прошлом году был инфаркт, и я подумал...
  —  Поехали, — сказал Хантер, который уже забрался в черно-белый внедорожник и пристегнул ремень безопасности.

  —  Насколько это серьезно? — спросил Саймон час спустя. На пожилом мужчине был вылинявший синий халат, белые волосы торчали в разные стороны.
  - Перед тем как приехать сюда, Кейн возил меня туда, чтобы я сам все осмотрел, — ответил Хантер. По возвращении домой он отпустил Кейна, решив, что они с Марджи сами позаботятся о Саймоне.
  Пока Марджи наливала Саймону кофе, Хантер обеспокоенно вглядывался в лицо деда, ища возможные предвестники нового сердечного приступа.
  —  И? — потребовал Саймон.
  Хантер улыбнулся. Очевидно, его дед был гораздо крепче, чем все они думали.
  —  Там ужасный беспорядок. Начальник пожарной команды сказал, что структура здания не повреждена, только интерьер. Хорошо, что большинство документов хранится на верхних этажах. Потери невелики.
  Один уголок рта Саймона поднялся вверх.
  —  Нет, — медленно произнес он. — Мы не много потеряли.
  —  Саймон...— Хантер вздохнул. — Я не это имел в виду.
  —  Оговорка по Фрейду? — Для человека, который только что узнал, что в его офисе произошел пожар, он выглядел слишком довольным.
  Под «мы» Хантер имел в виду совсем не то, о чем подумал Саймон. В конце концов, компания не была его детищем. Он был военнослужащим. Но, обходя вместе с Кейном поврежденное здание, Хантер поймал себя на том, что думает о реконструкции. Об изменениях, которые можно внести.
  Например, сделать комнату отдыха побольше. Она была такой маленькой, что в ней могли комфортно разместиться лишь два-три человека. Детская комната, обустроенная Марджи, выгорела дотла, поскольку находилась на первом этаже. В ней можно было оборудовать что-то наподобие игровой площадки.
  А крохотные кабинки для работников? Он не понимал, зачем было помещать людей в крохотные каморки, похожие на стойла. Вряд ли они могут им дать ощущение собственного уголка. Только отделяют их от коллег, и все. Какой в них прок?
  — Хантер? — позвал его Саймон. — О чем думаешь?
  Проведя рукой по пыльным волосам, Хантер пробормотал:
  —  Ни о чем. Нет, спасибо, Марджи, я не буду кофе. — Он отказался от чашки, которую она протянула ему. — Все, что мне сейчас необходимо, — это принять душ.
  Он поспешно вышел из комнаты, пока его мысли не продолжили развиваться в опасном направлении.
  —  Ты слышала? — усмехнулся Саймон, сделав глоток кофе с молоком.
  —  Он не хочет оставаться, Саймон, — сказала Марджи. — Что бы вы ни сказали, он не передумает, и вы это знаете.
  Белые брови пожилого мужчины взметнулись вверх.
  —  Дело не в моих словах, Марджи, а в тебе. Я вижу, как вы друг на друга смотрите.
  —   Саймон, перестаньте играть в Купидона, — предупредила она, не желая разбивать сердце человеку, которого любила как родного деда.
  В ответ он лишь рассмеялся. Вздохнув, она сделала глоток кофе и села в соседнее кресло. Марджи видела смятение в глазах Хантера, прежде чем он покинул комнату, и знала, что он уже жалеет о своем участии в расследовании пожара. Он не нуждался в том, что предлагал ему Спрингвилл.
  Не нуждался в ней.
  Разумеется, за исключением тех ночных часов, когда они занимались сексом. По крайней мере, тогда она знала, что он ее хочет. Чувствовала это в каждом его поцелуе, в каждой ласке. В том, как он потянулся к ней, когда ему приснился кошмар. Но она знала, что в конце месяца он уедет и позволит ей уйти из его жизни.
  Осознание этого вонзилось в ее сердце острым клинком. Как долго она сможет жить с этой болью?





ГЛАВА ВОСЬМАЯ


  Он был не против помочь, сказал себе Хантер несколько дней спустя. В конце концов, он здесь, не так ли? А сделать оставалось еще очень много, включая ремонт в офисе и подготовку к юбилею Саймона.
  Он уже встречался с подрядчиком и разговаривал с сотрудниками, которые высказали свои предпочтения и помогли ему составить план переобустройства. Сейчас, сидя за столом в кабинете Саймона и просматривая каталог отделочных материалов, он спросил себя, как его угораздило ввязаться во все это.
  Его дед дремал  наверху,  Марджи  на  кухне обсуждала с поставщиком провизии праздничное
меню, а сам он был на том месте, которого избегал большую часть своей жизни.
  —  Как ты здесь оказался? — пробормотал он, плеснув в стакан скотча.
  —  Свернул с шоссе влево, согласно указателю, — ответил кто-то на его риторический вопрос
  —   Раз уж ты наливаешь скотч, дружище,  - послышался второй голос, — достань еще два стакана.
  Джейк Торн или, как они его называли, Джей Ти, командир его группы, и Дэнни «Хула» Акиона стояли на пороге кабинета. Улыбаясь, Хантер встал из-за стола и поприветствовал своих товарищей.
  —  Каким ветром вас сюда занесло, ребята? — спросил Хантер, пожимая им поочередно руки.
  Джей Ти был высоким блондином с проницательными голубыми глазами, от которых никогда ничего не укрывалось. У Хулы были черные волосы, черные глаза и крутой нрав. Черт побери, как же ему их обоих не хватало.
  — У нас небольшое задание в Сан-Франциско, - ответил Хула. — Мы решили по пути заглянуть к тебе и справиться о твоем здоровье. Не ожидали, что у тебя такой дворец.
  Хантер поморщился. Именно поэтому он никогда не рассказывал друзьям о своем происхождении.
  Хула понюхал воздух и посмотрел на графин со скотчем на крае стола,
  —  Гмм. Тридцатилетняя выдержка. Односолодовый[1].
  Хантер рассмеялся.
  —  Откуда ты, черт побери, это знаешь?
  - Это природное чутье.  — Покачав головой, Хула оглядел кабинет, затем посмотрел на своего друга. — Почему ты никогда не говорил нам, что купаешься в деньгах? Джей Ти нахмурился.
  —  Полегче, приятель.
  —  Не умею, — ответил Хула и снова посмотрел на Хантера. — Мне просто интересно, почему наш друг скрывал от нас такое.
  Хантер тяжело вздохнул.
  —  Чтобы не слушать, как ты говоришь, что я купаюсь в деньгах.
  —  Ты же знаешь, что я не хотел тебя обидеть. — Хула снова огляделся по сторонам. — Просто очень странно осознавать, что один из нас миллиардер.
  —  Заткнись, Хула, — одернул его Джей Ти.
  —   Садитесь,   —  сказал Хантер.  Он  был рад встрече с друзьями, даже несмотря на то, что теперь они знали его секрет. Достав еще два стакана, он наполнил их' скотчем и передал людям, которым неоднократно вверял свою жизнь. Они все еще выглядели ошарашенными, и он не мог их в этом винить.
  Хантер не рассказывал никому из сослуживцев о своем богатстве, чтобы не выделяться на их фоне. Он хотел быть одним из них. Хотел, чтобы его уважали за человеческие качества, а не за положение его семьи в обществе. Их реакцию можно было понять. Получается, что он лгал им все эти годы.
  Джей Ти, упершись локтями в колени, пристально посмотрел на него.
  —  Итак, почему ты ничего не рассказывал?
  — Да, приятель, — добавил Хула, сверкая глазами. — Что-то не так? Ты нам не доверяешь? Боишься, что я буду просить одолжить мне денег?
  Поставив стакан на свой плоский живот, Хантер бросил суровый взгляд сначала на одного гостя, затем на другого.
  —  Именно поэтому я вам ничего и не говорил. Чтобы вы не смотрели на меня как на богатого сукиного сына.
  —  Здесь новое только слово «богатого», — подмигнул ему Хула. — Серьезно, Хант, почему ты это скрывал? Будь у меня такой дом, я бы всем рассказал.
  —  Это точно, — усмехнулся Джей Ти. — Ты рассказываешь историю своей жизни каждому встречному.
  —  Да, я парень не промах, — улыбнулся Хула, затем сделал глоток скотча. — Помнится, в том году я боролся у побережья Мауи с тигровой акулой.
  —  Мы слышали эту историю уже тысячу раз, — сказал Джей Ти, после чего все трое заговорщически заулыбались, как будто ничего не произошло. И почему он ничего не сказал им раньше, подумал Хантер. Они отличные ребята.
  —  Мне вас не хватало, — сказал им он.
  —  Рад это слышать, — ответил Джей Ти, уютно устраиваясь в кожаном кресле. — От тебя долго не было вестей, и я начал уже думать, что ты не собираешься возвращаться.
  —  Я говорил ему, что все это чушь, — произнес Хула, сделав глоток скотча. — Я сказал, черта едва Хант не вернется. Он ведь живет этим адреналином.
  Его друг говорил о томительном волнении перед очередной операцией, о боевом задоре во время вторжения на территорию противника, о чувстве облегчения после удачного завершения миссии.
  Эти ощущения действительно управляли Хантером. Он с этим не спорил, но в последнее время начал задаваться вопросом, достаточно ли этого для полноценной жизни и как долго он еще сможет безупречно выполнять столь ответственную работу. С годами он не становился моложе, и несколько парней, которые начинали служить одновременно с ним, уже уволились или занялись тренерской работой.
  Вращая между ладонями бокал, Джей Ти молча наблюдал за ним.
  —  Что такое?
  —  Ничего, — ответил его командир. — Просто мне кажется, ты какой-то... другой.
  —  Нет, — возразил Хантер и мысленно спросил себя, кого он пытается в этом убедить, Джея Ти или себя самого. Правда заключалась в том, что все действительно изменилось. Город. Саймон. Марджи. А он? Нет, твердо сказал себе Хантер, отметя эту мысль. — Ничего не изменилось.
  —  Хантер?
  Все трое мужчин резко обернулись и, увидев появившуюся на пороге Марджи, поднялись.
  Удивленная, она застыла как вкопанная. На ней была бледно-желтая блузка с короткими рукавами, джинсы и коричневые сандалии. Темно-рыжие локоны разметались по плечам, зеленые глаза сверкали от изумления.
  —  Извини. Я не знала, что ты не один.
  —  Все нормально, — ответил Хантер, переведя взгляд с Марджи на друзей, которые были удивлены не меньше ее. Он испытал раздражение, когда Хула одарил ее улыбкой которая сражала женщин наповал.
  Неужели ревность? Хантер сомневался. Но будь он проклят, если позволит Хуле флиртовать с его женой у него на глазах.
  —  Марджи, я хочу представить тебе своих друзей. — Подойдя ближе, он обнял ее за плечи. — Джейк Торн, Дэнни Акиона, это моя жена Марджи.
  Джей Ти изумленно улыбнулся.
  —  Рад познакомиться.
   Хула прокашлялся.
  — Твоя жена? — Он посмотрел на Хантера. — А куда же подевалась Грет...?
  Джей Ти толкнул его локтем в бок, в ответ тот сердито посмотрел на него.
  Марджи застенчиво улыбнулась обоим мужчинам.
  —   Я рада познакомиться с друзьями Хантера. Вам чего-нибудь принести?
  —  Нет, спасибо, мэм, — поспешно ответил Джей Ти. — Мы ненадолго. Нам нужно в город.
  —   Вы уверены, что вы его жена? — спросил Хула, отойдя в сторону, чтобы не получить еще один удар.
  Марджи улыбнулась.
  —  Уверена.
  — Жаль, — ответил он, качая головой.
  —   Ладно.   —  Марджи потянулась к дверной ручке. — Не буду вам мешать. Была рада с вами познакомиться.
  Когда она вышла, Хантер тупо уставился на дверь, спрашивая себя, слышала ли Марджи оговорку Хулы, прежде чем Джей Ти его остановил. Почему, черт побери, его это волновало? Они с Гретхен расстались. Кроме того, их с Марджи брак был ненастоящим. Он не был обязан ничего ей объяснять. Тогда почему он чувствовал себя неверным мужем, застигнутым врасплох?
  -   Значит, ничего не изменилось?  — спросил Джей Ти.
  -  Точно, — ответил Хантер, зная, что это прозвучало неубедительно.
  —  Знаешь, — ухмыльнулся Хула, — эта мне нравится намного больше Гретхен. Та была холодной и какой-то пустой, а эта... совсем другая.
  Это точно, подумал Хантер, почесывая в затылке. Марджи удалось достучаться до его сердца, заставить его усомниться в том, правильно ли он живет, посмотреть с другой стороны на свои решения.
  Джей Ти понаблюдал за ним с минуту, после чего задумчиво произнес:
  —   Знаешь, Хант, ты будешь не первый,  кто предпочел семейный уют смертельному риску.
  Это была чистая правда. Он был свидетелем того, как многие парни влюблялись, женились и оставляли военную службу. Но у него была совсем другая ситуация. Они любили своих жен, а он просто желал Марджи. В большем он пока не был готов себе признаться, Сделай он это, и вся его жизнь перевернется с ног на голову.
  — Говорю тебе, босс, — настаивал Хантер. — Этого не случится. Я вернусь. Брак меня не остановит.
  —  Не пойми меня превратно, Хант. Я рад, что ты возвращаешься, — спокойно сказал Хула.  — Но ведь рядом с тобой есть теперь женщина, которая тебя любит. Быть с ней — это тоже адреналин.
  Марджи любила его? — спросил он себя. Было ли ей так же хорошо с ним, как ему с ней? Надеялась ли она на то, что их брак станет настоящим? И почему он обо всем этом думает? Он знал, что должен делать. То, что делал всегда. Служил своей стране.
  — Но не такой, какой мне нужен, — ответил он. — Почему бы нам не перестать обсуждать мою жену и не поговорить о том, что меня ждет, когда я вернусь?
  Странно, но впервые новые приключения не казались ему такими заманчивыми, как раньше. Впервые в жизни Хантер почувствовал, что, уехав, он оставит что-то важное.

  Марджи стояла за дверью и слушала разговор мужчин. Хантер казался полным энтузиазма, когда обсуждал с друзьями военные операции, опасности и приключения. Счастливым.
  Здесь она была бессильна. Эти люди были ближе Хантеру, чем братья. Их связывали прочные узы. Она не смогла бы их разорвать, как бы сильно ни старалась.
  Нет смысла мечтать о несбыточном. Хантер никогда с ней не останется. Он не остался бы, даже если бы любил ее по-настоящему. Он офицер спецназа, и ничто этого не изменит.
  И кто такая Гретхен?

  Несколько дней спустя Хантер был так же напряжен, как и в день визита его друзей. Он чувствовал, что должен что-то сделать, но не мог понять что. Он тренировался в спортзале, бегал по утрам, чтобы набрать форму и вернуться к своим обязанностям.
  Однако сейчас голова у него была забита совсем другими обязанностями. Последние несколько лет он заезжал домой ненадолго перед возвращением на базу, после очередного задания. На этот раз, будучи в отпуске по состоянию здоровья, он задержался здесь надолго. Этих нескольких недель хватило Хантеру, чтобы понять, что жизнь не ограничивается службой в армии, что есть долг не менее важный, чем долг перед страной. Ему было нелегко с этим смириться.
  — Хантер. Хорошо, что ты здесь. Я тебя искал, — произнес Саймон, тихо войдя в кабинет.
  Хантер поднялся, чтобы ему помочь, но пожилой мужчина сердито отмахнулся от него.
  —  Я пока еще не беспомощная развалина, - пробурчал он, подходя к столу и выдвигая нижний ящик.
  У Хантера сжималось сердце, когда он, наблюдая за Саймоном, пытался убедить себя в том, что старик мог дать фору любому из его молодых сослуживцев. Но в глубине души он прекрасно понимал, что его дед не такой крепкий, как раньше. Как ни прискорбно было это сознавать, годы брали свое.
  Как можно было быть таким эгоистом и не замечать, что Саймон нуждается в его помощи? Неужели он действительно готов повернуться спиной к своему деду после всего, что тот для него сделал? Да кем он будет после этого?
  Тряхнув головой, Хантер прогнал мучительные вопросы, на которые у него не было ответов, и стал наблюдать за своим дедом. В нижнем ящике стола лежали аккуратно сложенные папки. Перебрав их, Саймон достал нужную и, раскрыв ее, положил на стол перед Хантером.
  —  Я хочу, чтобы ты просмотрел и подписал эти документы прежде чем уедешь.
  Хантер поднял бровь.
  -   Хочешь навязать мне еще одну жену?   - усмехнулся он.
  — Вот еще зря время тратить, — отрезал Саймон. — Ты не умеешь ценить ту, что у тебя уже есть.
  Черт побери, он ценил Марджи. Слишком ценил.
  —  Саймон...
  -  Я здесь не для того, чтобы говорить о Марджи, мой мальчик. Есть кое-что еще.
  —  Что? — Хантера охватило неприятное предчувствие. В свете настольной лампы лицо Саймона казалось зловещим. Под глазами залегли тени, каждая морщинка и впадина на лице были четко обозначены.
  Выпрямившись, Саймон посмотрел внуку в глаза и сказал:
  — Я передаю тебе семейный бизнес.
  —  Черт побери, Саймон,  — пробормотал тот, подняв обе руки, словно пытаясь отгородиться от слов деда. - Даже если бы я и захотел остаться, мне все равно пришлось бы еще семь месяцев выполнять условия контракта. В любом случае я не смогу здесь находиться.
  —  Я обо всем позабочусь до твоего возвращения, а потом сможешь нанять себе помощника, если поначалу одному тебе будет тяжело.
  Поднявшись, Хантер подошел к окну с видом на аккуратно подстриженный газон с пестрыми клумбами. Солнце начало заходить, раскрашивая небо яркими красками и удлиняя тени от деревьев. За этими деревьями проходила дорога, по которой много лет назад Хантер отправился навстречу своей свободе. Удивительно, что этаже самая дорога привела его назад.
  Когда, черт побери, он успел превратиться в философа?
  —  Если, конечно, ты планируешь вернуться, - добавил Саймон.
  Бросив через плечо взгляд на старика, Хантер увидел в его глазах надежду и понял, что больше не может сопротивляться. Что единственным способом жить в согласии с самим собой будет взять на себя обязательства, выполнения которых от него ожидали с самого детства.
  В глубине души он знал, что, несмотря ла все его попытки оказать сопротивление этой участи, в конце концов она его настигнет. Возможно, ему действительно стоит, остаться и понять, где его место.
  —  Я вернусь, Саймон.
  Лицо его деда озарила восторженная улыбка, и на короткое мгновение Хантер почувствовал себя настоящим героем, которым хотел быть всегда. Затем на него обрушилась реальность. Если он оставит службу и вернется домой, ему придется принимать решения, воплощать в жизнь планы. И объясняться с Марджи.
  Саймон начал довольно потирать ладони.
  — Я всегда знал, что в конце концов ты сделаешь правильный выбор, мой мальчик.
  Хантер заставил себя улыбнуться.
  —  Спасибо. — Он провел рукой по волосам. — Но в конце месяца мне все же придется вернуться  на базу.
  —  Понятно.
  Кивнув, Хантер повернулся лицом к Саймону и  глубоко вдохнул. Наконец напряжение в груди ослабло. Много дней он разрывался на части, не зная, что делать. Он сомневался в своих предпочтениях. Его тянуло домой, но он не мог так легко отказаться от жизни, к которой привык. Зато теперь, когда решение было принято, он наконец испытал чувство облегчения.
  Да, ему будет трудно оставить службу, но он нужен дома. К тому же после ранения он начал подумывать об отставке. Наверное, все так и должно быть.
  — А как насчет Марджи? 
  Хантер посмотрел на деда.
  — А при чем здесь она?
  —  Ну, — начал Саймон, — раз ты собираешься остаться, для нее тоже нет причин уезжать, правда? Вы уже женаты. Я видел, как ты на нее смотришь, мой мальчик. Я стар, но не слеп.
  У него не было достаточно времени, чтобы обдумать возможные варианты. Черт побери, он всего минуту назад принял решение об отставке. Но сейчас, когда Саймон об этом заговорил, он спросил себя, а не был ли его дед прав, но вслух зачем-то сказал:
  -  Мы договорились о разводе.
  -  Вот упрямый осел.
  Но Хантер не собирался сдаваться. Он уже принял решение относительно Марджи.
  -  Не надо на меня давить, Саймон. Наши отношения с Марджи тебя не касаются.
  -  Она делает тебя счастливым, Хантер. Или ты этого не заметил?
  Как он мог быть счастлив с женой, которую сам не выбирал, которую слишком долго подозревал в мошенничестве и злоупотреблении доверием одинокого старика?
  С женщиной, которая разжигала в нем огонь одним своим прикосновением.
  Но будь он проклят, если позволит деду распоряжаться также его личной жизнью.
  - Ты не имеешь права играть жизнями других людей, Саймон. Не можешь сделать так, как хочется тебе.
  -   Не понимаю, почему нет, когда я отлично вижу, что должно произойти, — пробормотал Саймон.
  - Потому что ты не можешь решать за меня, как жить, дедушка. И за Марджи тоже. - Он всем сердцем любил старика, но не собирался подчиняться его прихотям. — Тема закрыта, Саймон.
  -  Посмотри мне в глаза и скажи, что эта девушка тебе безразлична, — бросил Саймон.
  В этом-то вся и проблема, подумал Хантер, отворачиваясь. Он не знал, что чувствует в данный момент.




  ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


  После разговора с дедом Хантер предпринял решающий шаг. Скажи ему кто-нибудь об этом раньше, он ни за что бы не поверил. Взяв свой мобильный, он вышел в сад и набрал номер Джея Ти.
  —  Торн, — отрывисто произнес голос на другом конце линии.
  —  Босс, это Хант. — Закрыв глаза, Хантер подставил лицо свежему бризу.
  —  Что случилось?
  —  Я хочу кое-что тебе сообщить, — решительно произнес он. — Я возвращаюсь на базу, но по истечении срока контракта увольняюсь.
  После продолжительной паузы Джей Ти мягко рассмеялся.
  —  Если ты ждал, что я удивлюсь, спешу тебя разочаровать.
  Хантер издал резкий смешок.
  —  Зато я сам как удивился, босс.
  —  Здесь нечему удивляться, Хант. Тебе есть ради чего оставлять службу.  Твоя жена заслуживает большего, чем муж, появляющийся дома урывками.
  Марджи. Бесспорно, она была частью этого решения. Насколько большой, Хантер и сам пока еще не понял.
  — Думаю, да, — согласился он. — Мне не хотелось бы ослаблять нашу группу и поэтому заранее предупреждаю тебя о своем уходе, чтобы ты начинал искать мне замену.
  —  Никто не сможет тебя заменить, Хант, — сказал ему Джей Ти. — Но я ценю твою предупредительность. Мы поговорим, когда твой отпуск закончится, хорошо?
  Хантер провел рукой по лицу.
  — Да, увидимся через несколько дней.
  Выключив телефон, Хантер стоял посреди залитого солнечным светом сада, ожидая, когда на него нахлынет чувство сожаления. Сожаления о том, что он решил вернуться домой. Но оно не пришло. Вместо этого Хантера охватило чувство умиротворения, которого он уже давно не испытывал. Повернувшись, он посмотрел на большой дом позади него. Словно ощутив присутствие Марджи, он устремил взгляд к окну спальни.
  —  Остался еще один разговор, который навсегда изменит мою жизнь, — сказал он сам себе и уверенной походкой направился к дому.

  Когда Хантер поднялся наверх, Марджи была в ванной. Не желая терять ни минуты, он открыл дверь и заглянул внутрь. Она сидела к нему спиной в темно-синей ванне. Пузырьки воздушной пены с ароматом жасмина нежно ласкали ее грудь. Сквозь них проглядывали розовые бутоны сосков. Ему пришлось переступить с ноги на ногу, чтобы ослабить напряжение в паху. Подобная реакция послужила очередным подтверждением того, что этот брак не был такой уж плохой идеей. Они с Марджи уже выяснили, что подходят друг другу в сексуальном плане. Кроме того, Марджи любила этот город и Саймона. Черт побери, она была здесь счастлива. Она непременно захочет остаться.
  Улыбаясь самому себе, Хантер отвел взгляд от ее груди и позвал:
  —  Марджи?
  —  Ой! — воскликнула она, глубже погружаясь в воду, затем повернула голову, чтобы посмотреть на него. — Боже мой, Хантер! Ты пытаешься меня убить? — Положив руку на покрытую пеной грудь, она добавила: - Если да, то не мог бы ты делать это в другом месте. Сначала ты до смерти напугал меня в душе, теперь в ванной. Я не хочу умереть голой и мокрой.
  Хантер обнаружил, что улыбается во весь рот. Черт побери, эта женщина умела его развеселить. Саймон был прав. Марджи и вправе делала его счастливым. С ней было интересно разговаривать. Она была простой в общении и заставила его осознать, что в жизни есть вещи поважнее, чем удовлетворение собственных амбиций. Она не боялась бросать ему вызов, и ему это нравилось. Она ему нравилась.
  Кроме того, от одного вида ее обнаженного тела внутри у него разгорался огонь желания. Прямо как сейчас. Хантер подавил стон. Он дал себе слово, что после их разговора он присоединится к Марджи и покажет ей, что в ванне можно не только мыться.
  —   Все в порядке? — спросила она, медленно проводя мочалкой по руке.
  —  А? — Хантер часто заморгал. Точно. Он пришел сюда, чтобы с ней поговорить. — Да, все хорошо.  —  Теперь,  когда он принял самое сложное решение в своей жизни, стало еще лучше. — Я только что от Саймона...
  —  Кстати о Саймоне, у него будет замечательный праздник. Я пригласила оркестр, играющий музыку сороковых годов. Думаю, Саймону и его друзьям она понравится.
  —  Я в этом уверен, — с улыбкой ответил Хантер.
  Это было правильное решение. Им будет хорошо вместе. Она любила его деда и уже была частью этого города.
  - Мы с поваром Саймона также выбрали поставщика провизии, так что о закусках можно не беспокоиться.
  — Хорошо.
  —  Ты в порядке? — снова спросила она. 
  -Да.
  Войдя внутрь, он опустился на край ванны и посмотрел на Марджи. Теплый воздух был наполнен ароматом жасмина. Ее кожа порозовела от горячей воды, губы слегка приоткрылись, словно для поцелуя. Ему отчаянно захотелось накрыть их своими, и он непременно это сделает после того, как сообщит ей о своем решении. Хантер был уверен, что Марджи с ним согласится.
  — Кто такая Гретхен? — вдруг спросила она.
  —  Что? — Услышав этот вопрос, он забыл про все остальное.
  —  Ты говорил о ней со своими друзьями, а я невольно услышала.
  Ну спасибо тебе, Хула.
  —  Одна из моих бывших подружек?
  —  А-а, — ответила Марджи, медленно намыливая другую руку. — Она красивая?
  Безусловно, Гретхен была красивой, но почему-то он никогда не завидовал мочалке, касающейся ее кожи. И он пришел сюда совсем не для того, чтобы говорить о Гретхен.
  —  У Хулы длинный язык. Марджи печально улыбнулась;
  —  Мне все ясно.
  Нахмурившись, он произнес: 
  - Почему ты спрашиваешь меня о ней только сейчас?
  —  Потому что я не хотела знать.
  —  В таком случае зачем ты вообще...- Он остановился. — Не обращай внимания. Это женская логика, не так ли?
  —  Это простое любопытство.
  —  Что бы там ни было, я не хочу говорить ни о своих бывших увлечениях, ни о твоих.
  —  У меня никого не было, - призналась она, погрузившись глубже, так что из воды показались ее колени. — Ты первый.
  —  Что? — Хантер уставился на нее и ошеломленно покачал головой. Ни одного бойфренда? - Как такое возможно? Тебе на пути попадались только слепые мужчины?    
  Марджи издала смешок.
  —  Если это комплимент, то спасибо.
  —  Разумеется, комплимент.
  Неужели он до сих пор не говорил ей комплиментов? Очевидно, нет. А следовало. Черт побери, она заботилась о Саймоне, пока его не было. О его родном городе. О нем самом, подумал он, вспомнив, как она утешала его, когда ему приснился кошмар. Той ночью они впервые занимались сексом.
  Он даже ее не поблагодарил, но непременно наверстает упущенное. Будет хвалить ее каждый, день на протяжении долгих лет.
  Хантер поднялся и отошел в сторону. Рядом с обнаженной Марджи он не мог себе доверять. Ему отчаянно хотелось протянуть руку и коснуться ее... 
  - Послушай, Марджи, - сказал он, проводя рукой по лицу, словно пытаясь прогнать эротические образы, стоящие у него перед глазам, — я подумал, что нам следовало бы поговорить о разводе.
  —  О-о. — Ее взгляд стал холоднее, словно она закрылась от него. Самосохранение? Возможно.
  —  Месяц почти закончился, — сказал он, подойдя к краю ванны.
  —  Я знаю.
  — Да, но ты не знаешь, что обстоятельства изменились.
  Их взгляды встретились.
  —  Что ты имеешь в виду?
  —  То, что я решил уйти в отставку, когда истечет срок моего контракта. Я вернусь домой. - На этот раз ему было легче сообщать о своем решении. Хороший знак.
  На ее губах появилась легкая улыбка.
  —   Это просто замечательно, Хантер. Уверена, Саймон очень рад.
  — Да, но сейчас я хочу поговорить о нас с тобой.
  —  Я не понимаю, - произнесла Марджи, подгоняя к себе оставшуюся пену, чтобы прикрыться.
  —  Я знаю. - Хантер снова опустился на край ванны. Ему было жаль, что в его присутствии она опять чувствует себе неловко. — Но скоро ты все поймешь. Я все обдумал и нашел простой выход из нашей ситуации.
  —  Развод, — произнесла она, вздохнув так тяжело, что пузырьки пены зашевелились.
  —  Нет, — ответил Хантер. — Брак. 
  Она снова поймала его взгляд.
  —  Что ты такое говоришь?
  —  Все действительно очень просто, — сказал он, улыбаясь. — Я остаюсь, значит, ты тоже должна остаться.
  —  Что? Зачем? — Она немного выпрямилась, и пена соскользнула с ее груди.
  —  Я предлагаю сохранить наш брак вместо того, чтобы разводиться, — улыбнулся Хантер.
  Он ждал ответной улыбки, но ее не последовало.
  —  Ты, наверное, шутишь.
  —   Это не тот ответ, который я рассчитывал получить, — произнес он, сбитый с толку.
  —  Ничего не понимаю, — растерянно пробормотала она. - Зачем тебе это, когда ты сам будешь здесь и сможешь заботиться о Саймоне?
  — Дело не в Саймоне, — сказал Хантер. — Точнее, не только в нем. Главное, тебе здесь нравится, не так ли?
  -Да.
  —  Ты любишь Саймона.
  — Да, но...
  Хантер подкупающе улыбнулся.
  —  Нам хорошо друг с другом. Особенно в постели. Почему бы нам не продолжить в том же духе?
  —  Это безумие, — мягко сказала Марджи и поднялась на ноги
  При виде своей обнаженной жены Хантер едва не потерял нить разговора.
  —  Что в этом безумного? Черт побери, я думал, ты будешь довольна.
  Рассмеявшись, Марджи посмотрела на него так, словно он действительно спятил. Выбравшись из ванны, она сняла с ближайшей вешалки синее полотенце и завернулась в него.
  — Действительно, чем я могу быть недовольна?
  Поднявшись, Хантер сердито посмотрел на нее. Черт побери, он нашел отличное решение. Неужели она этого не видит?
  — Хантер, — продолжила она, глубоко вдохнув, - ты беспрестанно твердил, что тебе не нужна жена.
  —  Я передумал.
  —  О! — воскликнула Марджи, вскидывая руки. — Ну конечно же, это все меняет!
  —   Что тебя так возмущает?  -   Недоверчиво спросил Хантер, не понимая, почему она не прыгает от радости. Неужели она не видела, что так будет лучше для них обоих? - Я думал, ты будешь рада остаться.
  Марджи уперла руки в бока. Ее глаза сверкали от ярости.
  —   Почему я должна радоваться, оставаясь с мужчиной, которому я не нужна?
  —  Я уже говорил тебе, что это не так. Я хочу тебя.
  —  Ну конечно, в постели.
  —  Я мужчина. Почему мне нельзя тебя хотеть?
  —  Брак — это не только секс, Хантер. — Показав головой, она прошла мимо него и направилась в гардеробную. — Боже мой, неужели ты ничего не понимаешь?
  —  Очевидно, нет, — ответил он, следуя за ней. 
  Резко обернувшись у двери, она бросила на него гневный взгляд.
  —  Если бы я согласилась на твое предложение, я была бы не твоей женой, а законной любовницей. — Пройдя в гардеробную, она захлопнула дверь у него перед носом.
  —  Какого черта...
  -  Ты меня не любишь. Все это лишь ради удобства.
  При чем здесь любовь. Она вышла за него по доверенности, а он даже об этом не знал. Ей заплатили, чтобы она согласилась стать его женой. А теперь она хочет любви? Бессмыслица какая-то!
  - Да, мне чертовски удобно иметь такую жену, как ты, — отрезал он. — Что в этом такого?
  -   Все мужчины такие? - спросила Марджи, возмущенно качая головой. — Или только ты?
  -  Послушай, я пришел сюда не для того, чтобы спорить.
  -  Нет, ты пришел сюда, чтобы сказать мне, что я должна быть вне себя от счастья, раз ты позволил мне остаться в твоем доме и твоей постели. — Она резко выдохнула. - Я на седьмом небе от счастья.
  Хантер был в полной растерянности. Сначала она обвиняла его в том, что он к ней равнодушен, теперь — в том, что хочет ее. Он не улавливал смысла. Почему она все усложняла?
  -  Знаешь, - произнес он, мрачнея, - я...
  -  О, бесспорно, я должна быть польщена тем, что великолепный Хантер Кэбот соизволил принять заурядную Марджи Донохью. Она не королева красоты, но он готов с этим примириться, поскольку она хорошо ладит с пожилыми людьми и...
  - Ты спятила? — Он посмотрел на нее так, словно был в этом уверен, отчего Марджи разозлилась еще сильнее.
  -  Мне следовало знать, что все так и будет, - пробормотала она, натягивая старые джинсы. — Ты полная идиотка, Марджи.
  -  Ради бога, ты все не так поняла, - с трудом произнес Хантер.
  — Ты не тот человек, за которого я выходила замуж. Не мужчина моей мечты,— бросила она, возясь с застежкой бюстгальтера.
  —  Ты точно спятила! — прокричал Хантер. — Я никогда  никого  не просил  мечтать обо  мне.  И никогда не утверждал, что я супергерой! — Раскрыв дверь, он сердито посмотрел на Марджи. — Зачем прятаться? Как будто я не видел тебя обнаженной.
  —  И, по-твоему, это дает тебе право смотреть на меня, когда захочешь? Я так не считаю. — Марджи натянула темно-зеленую футболку.   —   Не  могу поверить, что я тебе нужна для секса
  У нее сдавило грудь, слезы застилали глаза, но она не станет плакать. О боже, первый мужчина, с которым она спала, хотел сделать ее своей любовницей? Как ее это характеризовало? Оставайся моей женой. Нам хорошо в постели. Господи, она чувствовала себя полной дурой. Сама нашла проблем на свою голову. Сама обрекла себя на страдания. Это было все равно что встать перед ним на колени и умолять: пожалуйста, Хантер, разбей мне сердце.
  Он это сделал, и, что хуже всего, сам этого не понимал.
  — Как ты мог подумать, что я на это соглашусь? — воскликнула она.
  —  Не понимаю, что здесь такого. Я всего лишь предложил тебе и дальше оставаться моей женой.
  —  Как долго? — отрезала она. — Ты заключишь со мной контракт? Будешь платить мне жалованье?
  —  Марджи...
  —  А что будет, когда ты снова передумаешь? Дашь мне месяц на поиски нового жилья или сразу вышвырнешь из дома?
  —  Я больше не передумаю. Прошу тебя, успокойся, Марджи, — мягко произнес он, и ей захотелось его ударить.
  Все ее мечты рассеялись как дым. Она это допустила. За год она создала у себя в голове идеальный образ мужа, а за последние несколько недель сделала еще больше. Влюбилась в мужчину, которого не существовало. Хантер, которого она любила, не сделал бы ей такого предложения.
  По крайней мере, теперь она точно знала, какого он был о ней мнения. И это означало, что в очередной раз она оказалась недостаточно хорошей.
  Подойдя к ней, Хантер взял в ладони ее лицо и мягко произнес:
  —  По крайней мере, обдумай это, Марджи. Увидишь, что я был прав. Ты любишь это место. Ты любишь Саймона.
  —  И тебя я тоже люблю, Хантер, — сказала она и тут же об этом пожалела, но было уже слишком поздно.
  Вместо того чтобы резко отстраниться, Хантер очаровательно улыбнулся.
  —  Но так даже еще лучше, — произнес он тоном ребенка,  получившего на Рождество желанный подарок.   —  Если ты  меня любишь, ты должна хотеть остаться моей женой.
  Марджи сбросила его руки со своего лица, и внезапно ей стало холодно. Ничего, придется при-, выкать, сказала она себе, потому что он больше никогда не будет согревать се своими прикосновениями.
  —  Я не могу с тобой остаться, Хантер, — ответила она, глядя ему прямо в глаза.
  —  Но ведь ты меня любишь.
  —  Именно поэтому и не могу.






ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


  В бальном зале в особняке Кэботов вовсю шла подготовка к юбилею Саймона. По краям потолка были протянуты разноцветные ленты и баннеры с поздравлениями. Завтра к украшениям добавятся гирлянды из воздушных шаров и букеты из свежих цветов. В дальнем углу будет играть оркестр.
  Все шло как надо.
  Тогда почему Марджи хотелось плакать?
  Может, из-за пустоты в груди, на месте которой раньше было сердце.
  Три дня назад Хантер сделал ей ужасное предложение, и она призналась ему в любви. Три долгих дня и три еще более долгих ночи. Сразу после того разговора она перенесла свои вещи в комнату для гостей. Теперь ей уже было безразлично, что подумают о ней слуги.
  Уж лучше спать одной, чем мучиться каждую ночь рядом с Хантером, сгорая от желания прикоснуться к нему. Ей не хватало его поцелуев, его ласк, его тепла. Как она сможет без него жить?
  Если бы можно было повернуть время вспять... Не согласись она год назад на предложение Саймона, она бы сейчас не страдала. Завтра вечером она отсюда уедет. Она не знала куда, но ей было все равно. Потому что, куда бы она ни поехала, ее повсюду будет ждать одиночество.
  —   Что мне делать? — растерянно произнесла она вслух.
  —  Для начала перестань себя вести как полная идиотка, — послышался голосу нее за спиной.
  —  Саймон! - Марджи резко обернулась, раздосадованная тем, что пожилой мужчина стал свидетелем ее слабости. - Я не слышала, как вы вошли.
  — Неудивительно. Последние несколько дней ты бродишь по дому как привидение.
  Что она могла на это сказать? Он был абсолютно прав.
  Взгляд Саймона был мягок, но полон решимости. Странно, но прежде она не замечала, как много у него общего с его внуком.
  —  Оставайся, Марджи. Прекрати маяться дурью и оставайся.
  —   Не могу,  - ответила она, неистово мотая головой. — Я не могу остаться, зная, что он меня не любит.
  —  Кто тебе это сказал? 
  Марджи печально рассмеялась.
  —  Он сам.
  Нахмурившись, Саймон отмахнулся от ее слов.
  —  Это невозможно. Хантер не из тех, кто любит разбрасываться громкими словами. О таких, как он, судят по их поступкам.
  —  Если бы все было так просто.
  Саймон покачал головой, и его белые волосы растрепались.
  —  Ты такая же упрямая, как и он.
  —  Мне приходится. Я не готова довольствоваться жалкими крохами. - Обняв его, она прошептала: — Мне будет так вас не хватать, Саймон.
  Старик потрепал ее по спине.
  —  Если хочешь, я его побью. 
  Марджи улыбнулась сквозь слезы.
  —  Спасибо, Саймон. 
  Отстранившись, он сказал:
  —  Хороший подарочек ты приготовила мне на день рождения, ничего не скажешь. Я имею в виду твой отъезд.
  -   Я бы с радостью осталась, если бы могла. Правда. — Она с тоской обвела глазами зал. Ей будет так нелегко покидать это место, ставшее для нее родным домом.
  Она не сможет остаться, зная, что Хантер ее не любит. Это было бы все равно что обречь себя на медленную смерть. Нет. Лучше ей уехать. Найти новое место и попытаться забыть минуты счастья, которые у нее были здесь. Начать новую жизнь.
  —  Жаль, что ты не настолько сильно любишь моего внука, чтобы бороться за него, — задумчиво произнес Саймон.
  Удивленная, Марджи только сказала:
  —  Я достаточно сильно его люблю. Но, Саймон, зачем бороться, если изначально знаешь, что не сможешь победить.
  —  Зато какой сладкой будет победа.

  Час спустя раздался звонок в дверь. Едва она успела ее открыть, как в дом ворвалась высокая, умопомрачительно красивая блондинка в элегантном наряде.
  -   Настоящий дворец.   —  Блондинка  окинула холодным взглядом фойе, словно проводя инвентаризацию. Лишь затем она мельком посмотрела на Марджи, словно та была недостойна ее внимания.
  Марджи почувствовала, как ее спина напряглась. Она была возмущена тем, как бесцеремонно эта женщина вторглась в ее дом.
  —  Я могу вам помочь? — спросила она из вежливости.
  —  Да.  — Посмотрев на нее с высоты своего модельного роста, блондинка сухо улыбнулась. — Передайте Хантеру, что его хочет видеть Гретхен.
  -  Гретхен? — Сердце Марджи словно сдавила ледяная рука. Это и есть бывшая подружка Хантера? О боже. Неудивительно, что Хула назвал ее богиней и так удивился, когда узнал, что Марджи жена Хантера. Рядом с этой женщиной, которую язык не поворачивался назвать иначе как богиней, Марджи чувствовала себя Золушкой до встречи с феей.
  -  Да. Хантер дома? — Пройдя глубже в дом, блондинка заглянула в гостиную. — Я хотела позвонить, но затем подумала, что будет лучше сделать ему сюрприз.
  -  Тебе это удалось, — послышался с лестницы голос Хантера.
  Оглянувшись через плечо, Марджи попыталась прочитать выражение его лица. Его черты напряглись, глаза смотрели настороженно. По крайней мере, он не испытывал особой радости при виде великолепной Гретхен.
  -   Хантер, дорогой!   —  провизжала  высокая блондинка, мчась навстречу ему на своих невероятно длинных ногах.
  Марджи с раскрытым ртом наблюдала за тем, как гостья бросается в объятия Хантера. Он схватил ее за плечи, чтобы она не упала, и какое-то время они стояли в таком положении. Внутри у Марджи все перевернулось. Вот какая женщина подходит Хантеру, сказала она себе. Неудивительно, что его не заинтересовала невысокая рыжеволосая дурнушка с веснушками и десятью фунтами лишнего веса.
  Хантер посмотрел на нее через плечо Гретхен, и их взгляды встретились. Он попытался что-то сказать, но блондинка опередила его:
  -  Я пришла, чтобы сообщить тебе, что передумала и согласна стать твоей женой.
  В этот момент Марджи показалось, что весь мир перевернулся.

  -  Проклятье. — Поймав взгляд Марджи, Хантер высвободился из объятий Гретхен. Она что-то говорила, но он ее не слушал. Все его внимание было приковано к невысокой рыжеволосой женщине, которая смотрела на него. В ее взгляде боль смешивалась с яростью, и Хантер пожалел о том, что не может силой мысли отправить Гретхен на другой конец земного шара.
  —  Марджи, я могу все объяснить, — начал он. Впрочем, она отказывалась его слушать все эти дни. С чего ей делать это сейчас?
  —  Здесь нечего объяснять, Хантер, — ответила она. — Все и так очевидно.
  -Дорогой, кто это? - раздраженно произнесла Гретхен.
  —   Обо мне не беспокойтесь,  —  ответила ей Марджи, приторно улыбаясь. — Я всего лишь его жена.
  - Его жена? - с удивлением воскликнула та. - Это шутка?
  Хантеру хотелось заткнуть Гретхен рот, но вряд ли это помогло бы.
  —  Как ты меня нашла, черт побери? — спросил он, глядя на нее с яростью.
  — Ты упоминал название города. Вы здесь единственные Кэботы, поэтому разыскать тебя не составило труда.
  —  Точно. — Значит, это была его собственная вина. Он посмотрел мимо блондинки. — Марджи...
  —   Хантер,   -    произнесла та,  стуча  по полу носком теннисной туфли, — предложи своей невесте что-нибудь выпить.
  —  Нет, — отрезал он, пытаясь пройти мимо Гретхен, но та вцепилась ему в плечо своими сильными пальцами с длинными ногтями. — К тому же она мне не невеста.
  —  Нет, я твоя невеста, — возразила Гретхен. — Я приехала сюда, чтобы сообщить тебе об этом, и вдруг выясняется, что ты уже женат.
  —  Я никогда не предлагал тебе выйти за меня замуж, — возразил Хантер, глядя с торжествующим видом на Марджи.
  —  Ты говорил, что подумываешь о женитьбе, и спросил, как я к этому отношусь, — напомнила ему блондинка.
  —  Как романтично, — произнесла Марджи.
  —  Это была абстрактная идея, - крикнул Хантер.
  —  Я могу быть вам полезна? — спросила проходящая по длинному коридору экономка.
  — Да, Софи, — ответила Марджи, — пожалуйста, принесите Хантеру и его невесте чай в гостиную.
  — Чьей невесте? — Экономка удивленно уставилась на высокую блондинку.
  — Она не моя невеста, — снова возразил Хантер.
  — Нет, я его невеста, — стояла на своем Гретхен.
  —   Как мило. Должно быть, у вас настоящая любовь, — произнесла Марджи, хлопнув в ладоши. — Разве это не чудесно?
  —  Черт побери, Марджи, ты ведь знаешь, что все это ошибка,
  —   Ошибка? — возмутилась Гретхен, метнув в него испепеляющий взгляд.
  - Да, ошибка. Я не могу быть обрученным, потому что я уже женат, — сказал Хантер и почувствовал, что разговаривает с пустотой. Ни одна из трех женщин его не слушала. Они разговаривали между собой, не обращая на него никакого внимания.
  —  Это ненадолго, — сухо сказала Марджи.
  —  Значит, проблема решена. — Гретхен выглядела очень довольной.
  Когда Хантер с яростью посмотрел на блондинку, та надула губы. Он наблюдал такое и раньше и знал, что она запросто может выдавить из себя слезу, если понадобится. Но сейчас ему было некогда выслушивать истерики Гретхен.
  —   Хантер,  скажи  этой женщине,  чтобы она ушла. Нам нужно поговорить.
  —  Она никуда не пойдет, и нам не о чем с тобой говорить, — процедил он сквозь зубы.
  —  Ну почему же? А как насчет свадебных планов? — с издевкой заметила Марджи, сложив руки на груди. — В конце концов, наш развод уже не за горами. Нет смысла тратить время.
  —  Развод? — снова улыбнулась Гретхен.
  —  Никакого развода не будет, — заявил Хантер.
  —   И не рассчитывай на это, — пробормотала Марджи, затем обратилась к Софи: — Не поможете мне в бальном зале? Я хочу убедиться, что все готово.
  —   Да, мэм,  — ответила Софи и так сердито посмотрела на Хантера, как не смотрела на него с тех пор, как он окончил среднюю школу.
  Не мог бы этот ужасный день побыстрее закончиться?
  — Марджи, подожди.
  Проклятье! Она почти не разговаривала с ним последние несколько дней, а неожиданное появление Гретхен усложнило и без того непростую ситуацию. Но Марджи ушла, даже не удостоив его взглядом, и он остался наедине с высокой блондинкой из прошлого, чей ледяной взгляд пронзал его насквозь.
  —  Что здесь происходит, Хантер? — Гретхен пригладила волосы,  в чем не было необходимости, затем похлопала указательным пальцем по щеке. — Мне не нравится, когда из меня делают посмешище.
  —  Я тебя сюда не приглашал, Гретхен, — напомнил ей он, уставившись вслед Марджи.
  Блондинка проигнорировала его замечание.
  -  Странно, что, когда мы были вместе, ты ни разу не упомянул о том, что уже был женат.
  —   Это долгая история,  — уклончиво ответил Хантер, понимая, в какой дурацкой ситуации оказался. В конце концов, в то время, когда они с Гретхен встречались, он был официально женат. Вряд ли она поверит, что он ничего не знал об этом, браке. Их отношения в прошлом, зачем утруждаться и что-то ей объяснять? Да и вряд ли она захочет его слушать.
  —   Мне это неинтересно. Я не встречаюсь с женатыми мужчинами, Хантер, - заявила Гретхен.
  — Я рад за тебя. В таком случае тебе лучше уйти, — ответил он, затем взял ее за локоть и проводил вниз.
  Ему хотелось поскорее выпроводить ее из своего дома и поговорить с Марджи. Убедить ее в том, что Гретхен ничего для него не значит. Что ему нужна только она.
  Но Гретхен никуда не торопилась. Она с интересом разглядывала роскошный интерьер фойе, отделанного тонированным стеклом и панелями из полированного дерева.
  —  Но если ты в процессе развода, это все меняет. Я с удовольствием тебя подожду.
  —  Нет, - отрезал Хантер, пронзив ее суровым взглядом. — Ждать нет необходимости. Я уже сказал, что развода не будет. - По крайней мере, он сделает для этого все возможное.
  —  Похоже, я совершила ошибку, — промурлыкала она, проводя кончиками пальцев вниз по его груди, - если, конечно, мне не удастся тебя переубедить...
  Гретхен хотела его соблазнить, но это не вызвало у него ничего, кроме раздражения,
  —  Тебе лучше уйти, Гретхен. Жаль, что из-за меня тебе пришлось проделать такой долгий путь.
  Она мгновенно отпрянула и, опустив глаза, процедила сквозь зубы:
  —  Прекрасно. Отправляйся к своей рыжей толстой женушке.  Пусть она тебе нарожает кучу рыжеволосых детишек, таких же толстых и заурядных, как она сама.
  Детишек? У него перед глазами нарисовался образ Марджи, ждущей от него ребенка, и он друг осознал: что хочет этого. Хочет создать с Марджи настоящую семью. И будь он проклят, если позволит ей уйти.
  Презрительно фыркнув, Гретхен направилась к двери, продемонстрировав всю грацию, какая только могла быть у жердеобразной модели ростом в шесть футов. Закрыв за ней дверь, Хантер облегченно вздохнул. Обычно эта женщина так легко не сдавалась.
  Где были его глаза, когда он думал связать жизнь с этой злобной, самовлюбленной, алчной истеричкой? Марджи не была толстой. У нее была женственная фигура и добрая душа. И она любила его.
  Тогда какого черта она хотела с ним развестись?




  ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


  Вечеринка удалась на славу, и Марджи была довольна. В конце концов, это было ее прощание с Спрингвиллом, Саймоном и всем, что она успела полюбить. Чтобы никто не заметил ее печали, ей приходилось широко улыбаться гостям, искренне благодарившим ее за такой чудесный праздник.
  Несмотря на то что в дальнем конце зала был растоплен камин, Марджи замерзла. Она провела руками по обнаженным плечам, но это не помогло, потому что холод был внутри. И этот холод был слишком хорошо ей знаком.
  Холод одиночества. Отвержения. Безразличия. Никто за всю ее жизнь ни разу не выбрал ее. Никто
не пытался убедить ее в том, что она лучшая.
  Господи, как же ей хотелось стать лучшей для Хантера.
  Ее взгляд самопроизвольно скользнул по толпе в поисках этого мужчины. Найти его не составило труда. В своей парадной белой форме Хантер Кэбот выделялся на фоне остальных гостей. Он разговаривал с Саймоном и его друзьями, и Марджи снова почувствовала себя лишней.
  Это место больше не было ее домом. Ей следовало уехать, не дожидаясь вечеринки, и теперь она. жалела, что не сделала этого
  Неожиданно Хантер обернулся, и их взгляды встретились. Ее сердце учащенно забилось, по венам разлилось пьянящее тепло. Затем он быстро что-то сказал своим собеседникам и направился к ней. Словно загипнотизированная, она наблюдала за тем, как он пробирается сквозь толпу. Каждое его движение было исполнено решимости. Его взгляд был таким пронзительным, что она не смогла бы отвернуться, даже если б и захотела.
  — Потанцуй со мной, Марджи, — попросил он, протягивая ей руку.
  Все вокруг наблюдали за ними. Саймон довольно улыбался. Разве могла она отказаться? Допустить, чтобы все вокруг сплетничали о них, строили догадки?  Не проще ли притвориться еще на один вечер, что все в порядке?
  Кроме того, разве она могла упустить последнюю возможность побыть рядом с Хантером, прикоснуться к нему?
  Кивнув, она вложила свою ладонь в его, и ее бросило в жар. Они оказались на танцполе в тот момент, когда оркестр закончил играть одну мелодию и начал другую. Марджи узнала песню, поскольку Саймон был большим поклонником творчества Фрэнка Синатры. Несмотря на то что сейчас ее исполнял другой человек, она не потеряла своего очарования.
  - Ты отлично выглядишь, — произнес Хантер низким чувственным голосом, глядя ей в глаза.
  —   Спасибо. -  Смущенная, Марджи отвела взгляд. Она не могла смотреть в эти голубые глаза. Ей было невыносимо видеть в них сожаление и неизбежность расставания.
  —  Ты меня избегала, — сказал он, плавно покачиваясь в такт музыке.
  —  Да. — Господи, когда закончится этот танец? Марджи попыталась немного отстраниться, но в ответ Хантер лишь крепче прижал ее к себе, и она почувствовала, как бьется его сердце.
  — Я не хочу, чтобы ты уезжала, Марджи. Прошу тебя, останься.
  —   Не надо,  —  произнесла она надтреснутым голосом. — Мне и так тяжело.
  —  Иначе и быть не может. Ведь ты сказала, что любишь меня.
  Марджи посмотрела на него, и ей показалось, что все огни, горящие в зале, отражаются в его глазах. Ей пришлось призвать на помощь всю смелость, чтобы не отвернуться.
  —  Да, — с трудом произнесла она. — Я люблю тебя и именно поэтому не могу остаться.
  Хантер усилил хватку, и ей стало трудно дышать.
  — Я не был помолвлен с Гретхен. 
  Марджи заставила себя спросить;
  — Ты не делал ей предложения?
  В зале было много красивых женщин, но Хантер смотрел только на нее.
  —  Я дал ей понять, что подумываю о том, чтобы обзавестись семьей. Но...
  —  Нет. Ты хотел Гретхен, — неистово возразила Марджи. — Меня ты никогда не хотел. Ты выбрал себе в жены ее, а не меня.
  —  Но не она моя жена, а ты. 
  Марджи покачала головой.
  —  Это не имеет значения, Хантер. Неужели ты не понимаешь?
  Песня закончилась, но Хантер не отпускал ее. Его руки по-прежнему крепко держали ее, его взгляд был прикован к ней. Он отказывался ее отпускать.
  —  Разумеется, имеет, — возразил Хантер, едва сдерживая гнев. Черт побери, он дал ей время как следует обдумать его предложение и не мог допустить, чтобы все завершилось прощанием на танцполе на глазах у жителей Спрингвилла.
  Словно прочитав его мысли, она прошептала:
  —  Пожалуйста, Хантер, не усложняй ситуацию. 
  Но Хантер не привык сдаваться. Отпустив ее на мгновение, он схватил ее за локоть.
  —  Пойдем поговорим наедине.
  —  Я никуда с тобой не пойду, — возразила Марджи, пытаясь вырваться.
  Тогда он слегка наклонился, подхватил ее на руки и взвалил на плечо.
  —  Что ты делаешь? — удивленно воскликнула она.
  —  То, что мне следовало сделать еще три дня назад, — ответил он с улыбкой.
  —  Саймон! — воскликнула Марджи, когда Хантер понес ее к стеклянной двери, ведущей в сад. -Помогите!
  —  Ни за что, дорогая! — крикнул им вслед пожилой мужчина.
  Гости смеялись, но Хантеру было все равно, что они подумают. В данный момент для него не имело значения ничего, кроме упрямой рыжеволосой женщины, которую он нес на руках.
  -   Разрешите пройти,  -  сказал он  гостям  в патио.
  —  Отпусти меня! — крикнула она снова, затем понизила голос: — Ты выставляешь мою задницу на всеобщее обозрение!
  Ухмыльнувшись, Хантер похлопал ее по округлым ягодицам.
  -  У тебя отличная задница. Тебе нечего стыдиться.
  -  Ради бога, Хантер, отпусти меня.
  -  Совсем скоро, — ответил он, продолжая идти. Черт побери, он знал все эти тропинки даже лучше, чем Келвин. Это был его дом. Казалось, каждый праздничный огонек на ветвях подмигивает ему.
  -  Куда ты меня тащишь?
  -   К фонтану. — Это было самое уединенное место в саду. Окруженный деревьями и кустами, старый фонтан находился почти на самом краю утеса. Вряд ли кто-то из гостей сюда сунется.
  Когда Хантер поставил ее на ноги, она слегка пошатнулась, но он поддержал ее. Несколько минут они молча смотрели на волны, бьющиеся о берег.
  - Марджи, Гретхен ничего для меня не значит, - наконец произнес он.
  Нетерпеливо вздохнув, она покачала головой, и ее кудри разметались по плечам.
  —  Ты ошибаешься, если думаешь, что мне от этого станет легче.
  —  Я еще не закончил, — добавил он, любуясь отражением луны в ее глазах. — Мне нужно сказать тебе кое-что очень важное, и ты меня выслушаешь.
  —  Тебе нечего мне сказать, Хантер. — Ее голос надтреснул, и внутри у него что-то перевернулось. Она казалась такой беззащитной, такой потерянной. — Ничто не заставит меня передумать. Я уезжаю.
  —  Я люблю тебя, — с улыбкой произнес он — и удивился. Когда это произошло? Когда он понял, как много она для него значит.
  Ахнув, Марджи уставилась на него и покачала головой.
  - Нет-нет, ты меня не любишь. Ты просто хочешь, чтобы я осталась, потому что тебе так удобно.
  —  Но я действительно тебя люблю, — настаивал он. — Почему тебе так трудно в это поверить?
  Обхватив себя руками, Марджи прошептала:
  —  Потому что меня никто еще не любил.
  Его пронзила такая острая боль, какой он не испытывал, даже когда в него попала пуля. Это была ее боль. Боль ее разбитого сердца.
  Марджи покачала головой.
  —  Тебе этого не понять, Хантер. Я выросла в нескольких приемных семьях, ни одна из которых так и не стала моей.
  Хантер положил руки ей на плечи.
  —  Мне очень жаль, Марджи. Но ты должна мне верить. Я правда тебя люблю и хочу всегда быть с тобой.
  —  Хантер, прошу тебя. Перестань. — Ее дыхание участилось, глаза заблестели.
  Хантер притянул ее к себе, чтобы она почувствовала его и поняла, как много для него значит.
  —  Марджи, ну почему ты не можешь мне поверить?
  Она подняла па него полные слез глаза.
  —   Потому что меня никто никогда не любил, Хантер. Я никогда не была никому нужна. Пока не приехала в этот город. Саймон полюбил меня как родную, здесь я обрела друзей, которые меня по-настоящему ценят. Я полюбила это место и тебя, Хантер. — Она немного помедлила. — Но ты не выбирал меня себе в жены. Предпочел красавицу шведку. Я была тебе не нужна. Ради Саймона ты был вынужден терпеть меня рядом с собой, а теперь просто пытаешься поступить правильно. Но этим ты только все усложняешь. Неужели ты ничего не видишь?
  Потрясенный до глубины души, Хантер подумал, как крупно ему повезло, что в его жизнь ворвалась эта женщина. Чем он заслужил любовь этого нежного, великодушного создания? И как ему ее удержать?
  —   Ты ошибаешься,   — улыбнулся он, отчего Марджи расплакалась еще сильнее. — Я выбираю тебя сейчас, Марджи. Я знаю, какая ты на самом деле, и люблю тебя. Ты нужна мне.
  Она неистово замотала головой. Слезы катились градом по ее щекам.
  —  Нет...
  —  Послушай меня, дорогая,  мне приходилось бывать в смертельно опасных ситуациях. Я видел взрывы, кровь, смерть, но все это было легче вынести, чем одну лишь мысль о жизни без тебя. Тяжело вздохнув, она пробормотала:
  —  Хантер...
  — До истечения срока моего контракта осталось семь месяцев. Затем я вернусь, Марджи. В дом, который благодаря тебе снова стал моим. Я вернусь к тебе, Марджи. Без тебя это место не будет моим домом.
  — Хантер, это нечестно по отношению ко мне, — пробормотала она, всхлипывая. — Я собиралась уехать и позволить тебе продолжать жить своей жизнью.
  Хантер рассмеялся. Он чувствовал, что у него все получится.
  —  Своей жизнью? И что же это будет за жизнь без тебя? Без твоих приказов? Твоих бесконечных планов? Твоих объятий? Кто будет меня успокаивать, когда мне приснится кошмар? Кто будет сводить меня с ума своей ужасной ночной рубашкой? Если ты меня оставишь, Марджи, — серьезно добавил он, заглядывая ей в глаза, — если ты меня бросишь, я последую за тобой. Я превращусь в дезертира,  Саймон останется один,  а жители  города лишатся радости,  которую ты дарила им своей дружбой, своим участием.  — Остановившись, он мягко улыбнулся. — Ты хочешь нести ответственность за все это?
  Марджи всхлипнула и улыбнулась сквозь слезы.
  —  Ну раз ты так ставишь вопрос, деваться некуда. 
  Тогда он крепко прижал ее к себе и впервые за долгие дни вдохнул полной грудью.
  —  Мой дом там, где мое сердце, Марджи. А оно там, где ты. Я люблю тебя и хочу создать с тобой семью.
  —  Я тоже тебя люблю, — сказала она. 
  Хантер наклонился и поцеловал ее в губы.
  —   Кстати, дорогая, я хочу, чтобы ты кое-что организовала, пока меня не будет.
  —  И что же? — спросила она, заинтригованная.
  —  Когда я вернусь, у нас с тобой будет настоящая свадьба, на которую мы позовем весь город.
  —  Правда? - улыбнулась Марджи, обнимая его за шею.
  - Слово офицера. - Он подмигнул ей. - А затем мы отправимся на Бали. Повторим, наш незабываемый медовый месяц. Даже улучшим его.
  —  Я не знаю, справишься ли ты, — поддразнила его Марджи. — В моих фантазиях ты был слишком хорош, но...
  —  Дорогая, — он улыбнулся во весь рот, — я офицер ВМС и люблю, когда мне бросают вызов.
  Рассмеявшись, Марджи поцеловала своего героя, а затем они направились в дом, где навеки соединились их сердца.
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1


При приготовлении односолодового виски в рамках одного завода смешивается урожай нескольких лет.
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